
Číslo zmluvy objednávateľa: 2022-0251-1211601 
Číslo zmluvy poskytovateľa: 

Zmluva na poskytovanie údržby licencií SAP 

na obdobie 1.1.2023 až 31.12.2026. 

uzatvorená medzi zmluvnými stranami v zmysle§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len .,Obchodný zákonník"), ďalej 

len .,Zmluva". 

1.1 Objednávater: 

Zapísaný: 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH 
Bankové spojenie: 
číslo účtu: 

Článok 1 
Zmluvné strany 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s., 
Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava. 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., 
oddiel: Sa, vložka č. 2906/B. 
35 829 141 
2020261342 
SK2020261342 
Tatra banka, a.s., Bratislava 
2620191900/11 oo 
l BAN SK30 11 OO 0000 0026 2019 1900 
SWIFT (BIG): TATRSKBX 

Menom spoločnosti koná: Ing. Peter Dovhun, predseda predstavenstva 
Marián Širanec, MBA, podpredseda predstavenstva 

Osoby oprávnené konať vo veciach: 
zmluvných: Juraj Saktor, vrchný riaditeľ úseku l CT 
technických: Ing. Michal Kečkéš, vedúci odboru riadenia projektov a 

architektúry ICT 
Ing. Andrej Hajdúch, PhD, špecialista 

(ďalej len .,objednávateľ" alebo .,SEPS") 

1.2 Poskytovateľ: AITEN, a.s. 

Zapísaný: 
Bajkalská 19B, 821 Bratislava- mestská časť Ružinov 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, 
oddiel: Sa, vložka č. 7274/B 

IČO: 
DIČ: 
IČDPH 
Bankové spojenie: 
číslo účtu: 

Menom spoločnosti koná: 

(ďalej len .,poskytovateľ") 

36 221 945 
2020162650 
SK2020162650 
Tatra banka, a.s. 
2628231508/11 oo 
l BAN: SK27 11 OO 0000 0026 2823 1508 
SWIFT: TATRSKBX 

Ing. Michal Pikus, predseda predstavenstva 
Ing. Juraj Gál, člen predstavenstva 

(ďalej spoločne aj ako ,.zmluvné strany" alebo jednotlivo aj ako .. zmluvná strana") 
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Článok 2 
Preambula 

2.1 Podkladom na uzatvorenie tejto Zmluvy je výberové konanie a ponuka úspešného 

uchádzača zo dňa: 29.11.2022. 

Článok 3 
Predmet Zmluvy 

3.1 Predmetom Zmluvy je poskytovanie služieb technickej podpory pre licenčné softvérové 

vybavenie SAP na obdobie od 01.01.2023 do 31.12.2026 uvedené v Prílohe č.1 tejto 

Zmluvy na úrovni SAP Standard Support (ďalej aj "podpora SAP Standard Support"}. 

3.2 Podrobné určenie rozsahu a spôsobu poskytovania služieb podpory SAP Standard 

Support a popis služieb podpory SAP Standard Support podľa bodu 3.1 tohto článku 

Zmluvy je uvedené v Prílohe č. 1 a Prílohe č. 2 k tejto Zmluve. 

3.3 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať predmet Zmluvy počas jej platnosti a účinnosti 

a to v celom rozsahu, termínoch, kvalite daných parametrov, funkcionalite 

a objednávate!' sa zaväzuje uhradiť poskytovateľovi za poskytované služby predmetu 

Zmluvy dohodnutú cenu. 

Článok 4 
Termín a miesto plnenia 

4.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať predmet zmluvy od 01.01.2023 do 31.12.2026. 

4.2 Miestom plnenia predmetu zmluvy je Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a s., 

Mlynské Nivy 59/A, Bratislava. 

Článok 5 
Cena a platobné podmienky 

5.1 Cena za predmet zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v eurách podľa 

ustanovení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 

Z.z., ktorou sa vykonáva zákon č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov 

na rok 2023: 276 900,00 EUR bez DPH, 

slovom dvestosedemdesiatšestlisícdeväťsto EUR bez DPH. 

Cenová kalkulácia tvorí Prílohu č. 3 k tejto Zmluve. 

5.1.1 Cena pre nasledujúce roky 2024, 2025, 2026 v zmysle Prílohy č. 1 a Prílohy č. 2 bude 

vypočítaná a fakturovaná v súlade s podmienkami spoločnosti SAP Slovensko, 

na základe ktorých môže byť cena podpory v ďalších rokoch vždy voči 

predchádzajúcemu roku navýšená o Index, ktorý vyhlási spoločnosť SAP Slovensko 

začiatkom príslušného roka. 

5.1.2 Poskytovatel' vypočíta cenu za služby Standard Support v zmysle bodu 5.1.1, 

a je oprávnený ju fakturovať bez potreby uzavretia dodatku k Zmluve. Informácia 

o navýšení ceny spolu s výpočtom a oficiálna forma vyhlásenia Indexu spoločnosťou 

SAP Slovensko budú priložené v faktúre za príslušný rok. Navýšenie ceny Standard 

Zmluva n.91!ll"kytovanie údržby licencii SAP na obdobie 1.1.2023 až 31.12.2026. Strana 2 z 8 



Support o Index je poskytovateľ oprávnený uplatniť len recipročne, ak tak učiní aj SAP 

Slovensko voči poskytovateľovi. 

5.2 Cena za plnenie predmetu tejto Zmluvy zahŕňa všetky náklady poskytovateľa súvisiace 

s poskytovaním služieb podpory SAP Standard Support podľa požiadaviek 

objednávateľa, ktoré sú uvedené v tejto Zmluve a v Prílohe č. 1 a Prílohe č. 2 k tejto 

Zmluve. Cenová kalkulácia jednotlivých položiek obsahuje okrem poskytovania podpory 

SAP Standard Support tiež všetky zľavy, dane, clá, poplatky, platby vyberané v rámci 

uplatňovania nesadzobných opatrení ustanovených osobitnými predpismi, ako aj iné 

náklady súvisiace s poskytovaním predmetu zmluvy napr. náklady na licencie tretích 

strán. Poskytovatel' nie je oprávnený požadovať akúkoľvek inú úhradu za prípadné 

dodatočné náklady, ktoré si nezapočítal do ceny za predmet zmluvy. 

5.3 K cene bude uplatnená DPH v zmysle platného zákona č. 222/2004 Z.z o DPH v znení 

neskorších predpisov (ďalej len "zákon o DPH"). 

5.4 Cena za služby technickej podpory je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade 

so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a je detailne 

uvedená v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

5.5 Cena podľa bodu 5.1 je splatná vopred vždy na jednoročné obdobie po obdobie štyroch 

rokov v lehote do 30 dní od doručenia faktúry objednávateľovi. Na rok 2023 bude prvá 

faktúra vystavená do jedného mesiaca po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy. Termín 

vystavenia faktúry na ďalšie obdobia bude vždy v prvom mesiaci nového kalendárneho 

roka. Fakturácia služieb technickej podpory sa uskutoční v mene EUR. 

5.6 Faktúra bude obsahovať všetky náležitosti v zmysle platných právnych predpisov, číslo 

účtu poskytovateľa v tvare l BAN a číslo Zmluvy podl'a evidencie objednávatel'a. 

V opačnom prípade je objednávate!' oprávnený takúto neúplnú, resp. nesprávnu faktúru 

vrátiť poskytovatel'ovi. Lehota splatnosti začína plynúť dňom doručenia faktúry, ktorá 

obsahuje všetky povinné náležitosti. 

5. 7 Faktúra sa považuje za doručenú v listinnej (tlačenej) forme na adresu sídla 

objednávateľa a v elektronickej forme výlučne na adresu efaktury@sepsas.sk. 

Elektronická faktúra doručená na inú emailovú adresu sa nepovažuje za elektronickú 

faktúru doručenú objednávatel'ovi v zmysle tejto Zmluvy. Námietky proti údajom 

uvedeným vo faktúrach môže objednávateľ uplatniť do konca lehoty splatnosti s tým, 

že ju odošle spät' objednávateľovi s uvedením výhrad. Týmto okamihom sa ruší pôvodná 

lehota splatnosti. Od okamihu doručenia opravenej faktúry objednávatel'ovi plynie nová 

lehota splatnosti. 

5.8 Objednávateľ podpisom tejto Zmluvy udeľuje poskytovatel'ovi súhlas v zrnysle 

ustanovenia § 71 ods. 1 písm. b) zákona o DPH, aby vystavoval a spracúval faktúry 

v elektronickej forme. za podmienky predchádzajúceho informovania objednávateľa 

o používaní elektronickej formy fakturácie v zmysle bodu 5.9 tejto Zmluvy. 

5.9 Do 10 dní od nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, je poskytovateľ povinný písomne 

oznámit' objednávateľovi, či bude pri fakturácii podl'a tohto zmluvného vzťahu používa!' 

elektronickú formu alebo listinnú (tlačenú) formu faktúr. Písomné oznámenie 

poskytovateľa o forme spôsobu fakturácie sa považuje za záväzné dňom jeho doručenia 

objednávateľovi. V prípade elektronickej formy faktúr poskytovatel' v oznámení uvedie 

aj e-mailovú adresu, z ktorej budú faktúry odosielané. 

5.1 O Ak si poskytovateľ, nesplní riadne a včas svoju povinnost' podl'a bodu 5.9 tejto Zmluvy, 

za záväznú formu fakturácie sa považuje listinná (tlačená) forma. 
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5.11 Poskytovateľ je oprávnený písomne požiadať objednávatel'a o zmenu formy fakturácie 

aj v priebehu trvania zmluvného vzťahu. Spôsob fakturácie sa považuje za zmenený 

odo dňa písomného potvrdenia zmeny spôsobu fakturácie zo strany objednávateľa 

poskytovateľovi. 

5.12 Splatnosť faktúry je 30 dní od doručenia objednávateľovi. 

Článok 6 
Pravidlá poskytovania služieb podpory 
pre licenčné softvérové vybavenie SAP 

6.1 Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podpory pre licenčné softvérové vybavenie 

SAP, ktoré sú predmetom tejto Zmluvy v rozsahu a v súlade so spôsobom a popisom 

služieb podpory pre licenčné softvérové vybavenie SAP, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 1 

a Prílohe č. 2 k tejto Zmluve. 

6.2 Na poskytovanie podpory pre licenčné softvérové vybavenie SAP sa vzťahujú 

Všeobecné obchodné podmienky SAP Slovensko, s.r.o. v platnom znení a Popis služieb 

podpory pre licenčné softvérové vybavenie SAP v platnom znení, ktoré tvoria Prílohy č. 2 

a Prílohy č. 4 k tejto Zmluve. 

Článok 7 
Záručné podmienky a zodpovednosť za vady 

7.1 Poskytovateľ sa zaväzuje, že poskytne predmet zmluvy podl'a podmienok dohodnutých 

v tejto Zmluve a v jej prilohách. 

7.2 Poskytovatel' sa zaväzuje, že na predmete tejto Zmluvy nie sú žiadne právne vady 

a vyhlasuje, že je oprávnený vykonávať a udeliť všetky práva spojené 

s dodaním/poskytovaním predmetu zmluvy a zodpovedá za ich nerušený výkon 

objednávateľom. 

7.3 V prípade, že tretia osoba akýmkoľvek spôsobom uplatní práva na poskytovaný predmet 

zmluvy, ktoré sú nezlučiteľné s právami vykonávanými objednávateľom, poskytovateľ 

sa zaväzuje vykonať všetky opatrenia potrebné na nápravu a nerušený výkon práv 

objednávatel'a vrátane prípadných návrhov na začatie súdneho konania. 

7.4 Poskytovatel' poskytne objednávateľovi na realizované služby podpory SAP Standard 

Support záručnú dobu 24 mesiacov, ktorá začne plynúť od dátumu poskytnutia služby. 

Záruka sa vzťahuje na prevádzkyschopnosť a funkčnosť produktívneho systému SAP 

za predpokladu riadnej starostlivosti a údržby produktívneho systému. 

7.5 Poskytovateľ sa zaväzuje, že počas záručnej doby bezplatne (vrátane dopravy) odstráni 
vady predmetu zmluvy najneskôr do 48 hodín od telefonického hlásenia vady (poruchy), 

následne potvrdenej e-mailovou správou na dohodnutej e-mailovej adrese 

objednávatel'a. 

7.6 Odstránením vád sa rozumie zabezpečenie prevádzkyschopnosti predmetu zmluvy tak, 

aby bola zabezpečená minimálne v takom rozsahu a kvalite ako pred vznikom vady 

(poruchy). 

7. 7 Poskytovatel' určí zodpovedných zamestnancov na kontakt s objednávateľom a spôsob 
komunikácie pri zabezpečovaní záručného servisu. 

7.8 Ak pôjde o vadu, ktorá by mohla spôsobiť alebo spôsobila na predmete zmluvy vznik 

havarijného stavu, poskytovateľ sa zaväzuje nastúpiť na odstránenie vád bezodkladne 
od ich oznámenia objednávatel'om, prostredníctvom Helpdesku objednávateľa. 
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7.9 Pri zodpovednosti za vady sa zmluvné strany budú riadiť ustanoveniami § 422 

a nasl. Obchodného zákonníka, ktoré upravujú nároky zo zodpovednosti za vady tovaru. 

Článok 8 

Zmluvné pokuty, úrok z omeškania a zodpovednosť za škodu 

8.1 V prípade omeškania poskytovatel'a s odstránením vád podľa bodu 7.5, objednávateľ 

je oprávnený uplatniť si nárok na zmluvnú pokutu vo výške 3 000 EUR za každý, 

aj začatý deň omeškania a za každú vadu. 

8.2 Za každé jednotlivé porušenie povinnosti podľa čl. 9 tejto Zmluvy je poskytovateľ povinný 

zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 1.500,- EUR. 

8.3 Zmluvné strany sa dohodli, že maximálna výška zmluvných pokút, ktorú je objednávateľ 

oprávnený požadovať od poskytovateľa za porušenie tejto Zmluvy a ktorú 

je poskytovateľ povinný objednávatel'ovi uhradiť predstavuje ročne 20% z príslušnej 

ročnej zmluvnej ceny. Poskytovatel' sa zaväzuje, že takúto zmluvnú pokutu zaplatí 

objednávateľovi najneskôr do tridsať (30) dní odo dňa jej uplatnenia objednávateľom. 

8.4 Uplatnením zmluvnej pokuty nezaniká objednávateľovi právo na náhradu škody 

spôsobenej poskytovateľom porušením zmluvných povinností v rozsahu prevyšujúcom 

uplatnenú zmluvnú pokutu. Zmluvné pokuty sa započítavajú do náhrady škody. 

8.5 V prípade omeškania objednávateľa s úhradou zmluvnej ceny na základe predloženej 

faktúry môže si poskytovatel' uplatniť úrok z omeškania vo výške 1M EURIBOR+8% p.a. 

z dlžnej sumy za každý kalendárny deň omeškania. Pre výpočet úroku sa použije 

hodnota 1M EURIBOR, ktorá je platná k prvému dňu omeškania. Ak 1M EURIBOR 

nedosiahne kladnú hodnotu (záporná hodnota), pri výpočte úroku sa použije 1M 

EURIBOR rovný nule. 

Článok 9 
Ochrana dôverných informácií 

9.1 V tejto Zmluve ,.dôverné informácie" znamenajú všetky informácie, ktoré sa týkajú alebo 

môžu týkať poskytovania služieb, vrátane a bez obmedzenia všetkých údajov 

a informácií, dokumentov a správ, ponúk, cien, návrhov kontraktov, know-how, vzorcov, 

postupov, projektov, fotografií, výkresov, špecifikácií, softwarových programov 

a akýchkol'vek iných médií nesúcich alebo zahrňujúcich takéto informácie a akýchkol'vek 

materiálov, ktoré budú pri použití týchto dokumentov spracované a budú tieto informácie 

obsahovať. 

9.2 Poskytovatel' sa zaväzuje použiť všetky dôverné informácie takto poskytnuté výlučne 

pre potreby poskytovania služieb. Akékol'vek ďalšie použitie informácií bude podliehať 

predchádzajúcemu písomnému súhlasu objednávateľa. 

9.3 Poskytovatel' sa zaväzuje prezradiť dôverné informácie len zamestnancom, 

ktorí preukázateľne potrebujú poznať takéto dôverné informácie pre účely riadneho 

a včasného poskytovania služieb. 

9.4 Poskytovatel' nebude robiť kópie dôverných informácií, pokiaľ to nebude nevyhnutné 

pre potreby oprávnených osôb, zaviazaných mlčanlivosťou. 

9.5 Pre potreby masmédií môžu poskytovať informácie iba poverení zástupcovia 

objednávateľa. 

9.6 Ďalšie práva a povinnosti zmluvných strán vo vzťahu k zabezpečeniu primeranej úrovne 

dôvernosti, dostupnosti a integrity informácií definuje Príloha č. 5 tejto Zmluvy. 
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Článok 10 
Ukončenie Zmluvy 

10.1 Zmluvu je možné ukončiť dohodou zmluvných strán, výpoveďou objednávateľa 

bez udania dôvodu alebo odstúpením od tejto Zmluvy. 

10.2 Podstatným porušením Zmluvy v zmysle ustanovení § 344 a nasl. Obchodného 

zákonníka a teda dôvodom na okamžité odstúpenie od tejto Zmluvy sa považuje: 

1 0.2.1 neposkytnutia dohodnutých služieb zo strany poskytovatel'a v zmysle bodu 3.1 
a neplnenia podmienok podľa bodu 3.2 tejto Zmluvy, a to ani v dodatočnej 

lehote na odstránenie nedostatkov stanovenej objednávateľom 

v predchádzajúcej písomnej výzve; 

10.2.2 nedodržanie termínu poskytovania služieb podl'a bodu 7.5 tejto Zmluvy o viac 

ako 1 O kalendárnych dní, 

1 0.2.3 zo strany objednávatel'a omeškanie platby o viac ako tri mesiace. 

10.3 Nepodstatným porušením tejto Zmluvy sa rozumie nedodržanie ostatných zmluvných 

podmienok tejto Zmluvy okrem podmienok uvedených v bode 10.2. Na nepodstatné 

porušenie tejto Zmluvy objednávate!' poskytovatel'a písomne upozorní. Po opakovanom 

porušení tej istej zmluvnej povinnosti je objednávate!' oprávnený od tejto Zmluvy 

odstúpiť. 

10.4 Odstúpenie od Zmluvy musí byt' vykonané v písomnej forme a musia v ňom byt' 

uvedené dôvody odstúpenia. Odstúpenie od Zmluvy nadobúda právne účinky ex nunc 

dňom doručenia písomného odstúpenia od Zmluvy druhej zmluvnej strane. 

10.5 Podstatné porušenie tejto Zmluvy alebo jej opakované porušenia, ktoré nie sú 
podstatné, predstavujú závažné porušenie zmluvných a profesijných povinností 

v zmysle bodu 101 preambuly smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ 

z 26. februára 2014 o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice 2004/18/ES 

a v zmysle § 40 ods. 8 písm. a ) a c) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých predpisov. 

10.6 V prípade ukončenia Zmluvy bude vrátená alikvotná časť príslušného finančného 

plnenia za daný rok poskytnutého vopred v zmysle ustanovenia bodu 5.5 Zmluvy 

k danému dátumu ukončenia poskytovania služieb technickej podpory zo strany 

poskytovateľa objednávateľovi a to do 90 dní po ukončení zmluvného vzt'ahu. 

1 O. 7 Zmluvný vzťah môže byt' skončený písomnou výpoveďou objednávateľa aj bez uvedenia 

dôvodu. Zmluvné strany sa dohodli na 6-mesačnej výpovednej lehote, ktorá začína 

plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej 

výpovede druhej zmluvnej strane. 

Článok 11 
Záverečné ustanovenia 

11.1 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 01.01.2023 do 31.12.2026. 

11.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania obidvoma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom 01.01.2023 za podmienky jej predchádzajúceho zverejnenia v súlade 

s ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 

11.3 Nakol'ko spoločnosť Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. je povinnou 

osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám 

v platnom znení (ďalej aj ako "Zákon o slobode informácií"), zmluvné strany 
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sú oboznámené s tým, že Zmluva a daňové doklady suv1s1ace so Zmluvou budú 

zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky 

a faktúry ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ust. § 5a a§ 5b. 

11.4 Právne vzťahy v tejto Zmluve neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov 

platných na území SR. Pre prípad sporu sa dojednáva príslušnosť slovenského súdu. 

11.5 Akékoľvek zmeny a doplnenia k tejto Zmluve sa uskutočňujú výhradne formou 

písomného dodatku k tejto Zmluve. 

11.6 Pre prípad sporu na základe tejto Zmluvy sa dojednáva príslušnosť slovenského súdu. 

11.7 Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu. 

11.8 S poukazom na skutočnosť, že v rámci poskytovania služieb môže dochádzať 

k spracúvaniu osobných údajov dotknutých osôb, poskytovateľ je povinný poskytovať 

služby tak, aby bolo plne v súlade s požiadavkami na ochranu osobných údajov, ktoré 

ukladajú nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 

údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 

údajov) a zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (spolu ďalej len "Legislatíva o ochrane osobných údajov") v znení 

ich prípadných neskorších zmien. poskytovatel' je povinný poskytovať služby tak, 

aby najmä avšak nielen obsahovalo účinné bezpečnostné, technické, resp. iné ďalšie 

opatrenia s cieľom zaistiť čo možno najvyššiu úroveň bezpečnosti a ochrany osobných 

údajov vyžadovanú Legislatívou o ochrane osobných údajov. 

11.9 Nakoľko spoločnosť SEPS je prevádzkovateľom základnej služby v sektore Energetika, 

podsektor Elektroenergetika v zmysle zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej 

bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

(ďalej len "Zákon o kybernetickej bezpečnosti") a predmetom Zmluvy sú činnosti, ktoré 

súvisia s prevádzkou sietí a informačných systémov spoločnosti SEPS, zmluvné strany 

sú povinné prijať a dodržiavať bezpečnostné opatrenia a plniť notifikačné povinnosti 

podľa Zákona o kybernetickej bezpečnosti s cieľom zabezpečiť kybernetickú 

bezpečnosť sietí a informačných systémov spoločnosti SEPS počas celej doby trvania 

zmluvného vzťahu založeného Zmluvou. Podmienky a spôsob zabezpečenia plnenia 

bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností zmluvných strán je vymedzený 

v Prílohe č. 6 tejto Zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou. 

11.1 O Ak by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 

nezákonným alebo nevykonateľným (ďalej aj ako "vada pôvodného ustanovenia"), 

nebude tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných 

ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že takto dotknuté ustanovenia 

tejto Zmluvy nahradia novým ustanovením, ktoré netrpí vadou pôvodného ustanovenia 

a v čo najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinností, 

obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

11.11 Poskytovatel' podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že sa oboznámil s dokumentom 

spoločnosti SEPS s názvom "Politika ochrany osobných údajov v spoločnosti 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a. s." zverejnenom na webovej stránke 

spoločnosti SEPS www.sepsas.sk, ktorého obsahom sú informačné povinnosti a ďalšie 

fakty o spracúvaní osobných údajov fyzických osôb zo strany spoločnosti SEPS 

v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
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údajov, ktorým sa zrušuje Smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 

údajov) a zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplneni 

niektorých zákonov. 

11.12 Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 

nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, 

vážne, určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo 

účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, 

že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé 

na uzatvorenie tejto Zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jej obsahom 

a bez výhrad s ním súhlasia, na znak čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje vlastnoručné 

podpisy. 

11.13 Neoddelitel'nou súčasťou tejto Zmluvy je: 

11.13.1 Príloha č.1 -Zoznam aktuálnych licencií SAP vlastnených SEPS 

11.13.2 Príloha č.2 - Popis služieb podpory pre licenčné softvérové vybavenie SAP 

11.13.3 Príloha č.3 -Cenová kalkulácia 

11.13.4 Príloha č.4 -Všeobecné obchodné podmienky SAP Slovensko s.r.o. 

11.13.5 Príloha č.5 -Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania informačnej 
bezpečnosti 

11.13.6 Príloha č.6 -Zabezpečenie plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných 
povinností 

Za objednávatel'a: 

V Bratislave dňa: 

Ing. Dovhun Peter 
predseda predstavenstva 

Za poskytovateľa: 

V Bratislave dňa: 
...... 

Ing. Michal Pikus j 
predseda predstavenstva 

11 
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Príloha č. 4 
dokumentácii úplne definuje funkčné kvality 
Zmluvného Softvéru SAP. Spoločnosti SAP 
nevyplývajú žiadne povinnosti ani zodpovednosti 
v súvislosti s kvalitou, ktoré nie je definovaná v 
Ucenčnej zmluve. Nadobúdater licencie nemôže 

LICENCIA A PODPORA PRE $TANDARDNÝ 
SOFTVÉR 

1.5 .Dôvemé informácie" znamenajú všetky 
informácie, ktoré spoločnosť SAP alebo 
Nadobúdatel licencie chránia pred 
neobmedzeným sprístupnením pred inými 
stranami alebo ktoré sa považujú za dôverné 
vzhladom na okolnosti ich možného odtajnenla 
alebo vzhladom na Ich obsah. V každom prípade 
sa za Dôvemé informácie spoločnosti SAP 
považujú nasledujúce informácie: softvér SAP. 
programy, nástroje, údaje a ďal~l matenál, ktorý 
SAP poskytuje Nadobúdaterovi licencie pred 
Zmluvou na softvér alebo na jej zéklade. 

hlavne implicitne vyvodzovať takúto 
zodpovednosť zo žiadneho iného publikovaného 
popisu ani reklamy spoločnosti SAP na Softvér 
SAP okrem rozsahu, v akom spoločnosť SAP 
výslovne potvrdila danú inú kvalitu pisomnou 
formou. Záruky sú účinné Iba v prípade, fe sú 
výslovne potvrdené plsomnou formou 
manažmentom spoločností SAP. 

Všeobecné obchodné podmienky 
SAP Slovensko s.r.o. 
("VOP") 

POUŽITEĽNOSŤ 

Poklar nie je dohodnuté inak, v inom zmluvnom 
vzfahu, v ktorom spoločnosť SAP Slovensko 
s.r.o. so sídlom na adrese Plynárenská 7/A, 821 
09 BraUslava zapisaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava l , oddiel Sro. vložka 
čfslo 16427/8, ICO: 35 737 328, (ďalej iba 
,SAP") poskytuje Softvér SAP alebo podporu pre 
Softvér SAP inej obchodnej spoločnosU alebo 
subjektu verejného práva (ďalej iba 
.Nadobúdater licencie1. sa uplalňujú iba tieto 
VOP a ustano~~enia v dokumente Rozpis práv na 
použfvaníe softvéru vo verzií platnej v čase 
uzavretia zmluvy {ďalej iba .Podmienky 
používania") a pňslušný Popis Služieb podpory. 

Uvedené dokumenty sa vzfahujú aj na 
predzmluvné vzfahy strán. Podmienky a 
ustanovenia týchto VOP týkajúce sa Softvéru 
SAP sa v príslušnom rozsahu vzťahujú na 
Softvér tretej strany poskytovaný spoločnosťou 
SAP, pokiar nie je v týchto VOP, Licenčnej 

zmlu~~e alebo v Podmienkach použfvania 
uvedené inak. 

1. DEFINfCIE. 
1.1 .Doolnok Add-on" znamená akýkofvek 
kéd vyvínutý Nadobúdaterom licencie alebo 
treťou stranou v mene Nadobúdatera licencie, 
ktorý komunikuje so Softvérom SAP cez 
rozhrania API a ktorý pridáva alebo dopfňa nové 
a nezávislé funkcie do Softvéru SAP, ale 
nepredstavuje Modifikáciu (definovaná v článku 
1.8). 

1.2 .llf.l.: znamená rozhrania na 
programovanie aplikáci i od spoločnosti SAP 
(AppllcaUon Progrsmming lnterfaces), ako aj 
ďalši kód od spoločnosU SAP, ktoré umožňujú 
iným softvérovým produktom vyvolať alebo 
komunikovať so Softvérom SAP (napríklad SAP 
Enterprise Services. BAPI, IDoc, RFC a ABAP 
alebo Iné user-i!xíty) poskytnutým na základe 
Licenčnej zmluvy. 

1.3 .Ovládaná osoba" znamená akúkofvek 
právnickú osobu, v ktorej Nadobúdater licencie 
priamo alebo nepriamo vlastni viac ako päťdesiat 
percent (50 %) podielov alebo hlasovacích práv 
alebo ju kontroluje preto, že môže spravovať 

väčšinu hlasovacích práv na základe zmluvy s 
inými oprávnenými osobami. Každú takúto 
právnickú osobu je možné považovať za 
Ovládanú osobu iba počas obdobia, počas 

ktorého sl Nadobúdater licencie zachováva tento 
podiel alebo väčšinu hlasovaclch práv. 
Nadobúdater licencie musi potvrdí!', že takáto 
spoločnosť je Ovládanou osobou. do (30) 
kalendárnych dni od doručenia opodstatnenej 
požiadavky od spoločnosti SAP. 

1 .6. .lmluyný" znamená poskytnutý 
Nadobúdatelovi Licencie pri plneni Licenčnej 

zmluvy 

1.7 .Dokumentácia" znamená technickú 
alebo funkčnú dokumentáciu spoločnosti SAP 
týkajúcu sa Zmluvného softvéru SAP, ktorá je 
doručená alebo spristupnená Nadobúdaterovi 
licencie spolu so Zmluvným SAP Software 
Softvérom. 

1.8 .Práva duševného vtastnictva" 
znamenajú bez obmedzenia patenty a ďal~le 

práva k vynálezom, autorské práva, ochranné 
známky, obchodné názvy, dizajny a úfltxové 
vzory a akékolvek Iné práva duševného 
vlastnfctva na nehmotné vlastníctvo a všetky 
súvisiace práva na pouflvanle a obchodné 
využitie. 

1.9 .Modifikácia" znamená prepracovanie 
Softvéru SAP vyvínutého Nadobúdatelom 
licencie alebo treťou stranou v mene 
Nadobúdatera licencie v súlade so slo~~enským 
autorským zákonom (zákon č. 618/2003 Z. z. o 
autorskom práve a právach súvisiacich s 
autorským právom} § 35, ods. 1 a 2, a 
konkrétne znamená zmeny vykonané v dodanom 
zdrojovom kóde alebo v metadátach. 

1.1 o .Softyér SAP" znamená a.kékol'vek 
a všetky (l) štandardné softvérové produkty (ako 
aj príslušnú dokumentáciu) vyvinuté 
spoločnosťou SAP alebo pre spoločnosť SAP 
alebo hociktorou z jej ovládaných spoločností; {li) 
nové verzie {neobmedzené na vydania, 
aktualizácie a opravy) softvéru a (In) úplné alebo 
čiastočné kópie skôr menovaného softvéru. 

1.11 .Služby podpory" znamenajú dohodnutú 
podporu spoločnosti SAP poskytovanú pre 
SoftvérSAP. 

1.12 .Licenčná zmluva" znamená zmluvu 
medzi SAP a Nadobúdaterom licencie pre 
licencie a/alebo podporu pre Softvér SAP v 
ktorých sa odkazuje na tieto VOP. 

1.13 . softvér trete! strany· znamená 
akékor~~ek a všetky (i} štandardné softvérové 
produkty (ako aj prislušnú dokumentáciu) a 
obsah , ktoré boli vyvinuté inými spoločnosťami 

alebo pre iné spoločnosti ako SAP a ktoré 
netvoria Softvér SAP (podla deflnfcie v článku 
1.1 O); (if) nové verzie (neobmedzené na vydania. 
aktualizácie a opravy) softvéru a (iii) úplné alebo 
čiastočné kópie skôr menovaného softVéru. 

1.14 .Pracovné dní" znamenajú pondelok ai 
piatok (9.00 až 17.00 SEC) okrem štátnych 
sviatkov a 31. decembra. 

2. DODANIE. PREDMET DODÁVKY 
UDELENIE LICENCIE. PRAVA DUŠEVNEHÔ 
YLASINlCTVA 

1.4 .Obchodný partner" znamená právnickú 
osobu. ktorá požaduje prístup k Softvéru SAP v 
súvislosti s internými podnikovými operáciami 
Nadobúdatera licencie, ako sú napriklad 
operácie s koncovými zákazníkmi, distribútormi 
alebo dodávaterml Nadobúdatera licencie. 

2.1 Dodanie, oredmet dodévky 

SAP Confidentlal 

2 .1.1 Spoločnosť SAP dodá Zmluvný Softvér 
SAP v súlade s popisom produktu uvedeným v 
Dokumentácii a v súlade s Podmienkami 
použlvania. Popis produktu uvedený v 

2.1 .2 Ak nie je dohodnuté inak 
Nadobúdatelovl lícende bude poskytnutá jedn~ 
(1) k6pla prlslušnej verzie Zmluvného Softvéru 
~AP, ktorá je aktuálna v čase dodávky, do 
Jedného mesiaca od uzavretia Licenčnej zmluvy. 

2.1.3 Spoločnosť SAP dodá podra vlastného 
uváženia Nadobúdaterovi licencie Zmluvného 
Softvéru SAP na disku alebo inom dátovom 
nosiči na dohodnutú adresu dodávky (Fyzická 
dodávka) alebo jeho sprístupnenfm na prevzaUe 
na lokalite SAP Service Marketplace 
(http://servlce.sap.com/swdc) (Elektronická 
dodávka). Za účelom posúdenia včasnosti 
dodávky sa Fyzická dodávka považuje za 
zrealizovanú v momente, keď spoločnosť SAP 
odovzdá disky alebo Iné dátové nosiče 
prepravnej spoločnosti, Elektronid<á dodávka sa 
považuje za zrealizovanú v čase, kedy 
spoločnosť SAP spríslupnf Zmluvný Softvér SAP 
Nadobúdaterovi licencie na prevzatie a informuje 
ho o tejto skutočnosti. Riziko sa prenáša v čase 
zrealizovanfa takejto Fyzickej alebo Elektronickej 
Dodávky. 

2.2 Práya spoločnost! SAP. Licencované 
oouživaníe Nadobúdaterom licencie. 

Vo vzfahu medzí Nadobúdaterom licende a 
spoločnosťou SAP sú väetky práva v Softvéri 
SAP vrátane, okrem iného, všetkých autorských 
práv a Práv duševného vlastníctva výhradným a 
výlučným vlastníctvom spoločnosti SAP, 
spoločnosti SAP SE (materská spoločnosť 
spoločnosti SAP) alebo poskytovaterov jej 
licencii vrátane, okrem iného, Softvéru SAP 
vytvoreného na základe požiadavky 
Nadobúdatera licencie alebo v spolupráci s 
Nadobúdaterom licencie. v súvislosti so 
Zmluvným Softvérom SAP získava Nadobudaler 
licencie Iba nasledujúce (nevýhradné) práva. 
Vety 1 a 2 sa obidve vzfahujú na všetok ostatný 
softvér, tovary, práce a informácie spoločnosU 
SAP poskytnuté Nadobúdatelovi licencie pred 
uzavretím zmluvy alebo počas plnenia zmluvy 
vrátane. okrem Iného, softvéru, tovarov. prác a 
Informácii poskytnutých pri plneni záruk alebo pri 
poskytovani Služieb podpory, 

2.2.1 Nadobúdater licencie smie použivar 
Zmluvný Softvér SAP iba v zmluvne dohodnutom 
rozsahu. Ucencia je obmedzená na Zmluvný 
Softvér SAP, a to aj v prípadoch. kedy 
Nadobúdatet licencie môfe z technld<ého 
hradiska získať prístup k iným softvérovým 
komponentom SAP. Ked sl Nadobúdater licencie 
kúpi (na rozdiel od prenájmu) Softvér SAP, jeho 
licencia je udelená na dobu neurčitú. Keď si 
Nadobúdater licencie prenajme Zmluvný Softvér 
SAP, termín platnosti licencie je zmluvne 
dohodnutý. Právo Nadobúdatera licencie vyvíjať 
a používať Modifikácie a použfvanie Zmluvného 
Softvéru SAP Nadobúdaterom licencie pri vývoji 
Doplnkov Add-on. ako aj používanie Zmluvného 
Softvéru SAP spolu s Doplnkami Add·on. sú 
definované v článku 2.3. 
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Nadobúdater llcende má vo vzťahu k 
Zmluvnému Softvéru tretej strany iba také 
pou.tlvaterské práva, ktoré sú potrebné na jeho 
pou.tlvanie v spojitosti so Zmluvným Softvérom 
SAP. Detaily ohfadom licencie k Softvéru tretej 
strany sú uvedené Licenčnej zmluve 

zariadenia informačných technológii (napr. na 
pevné disky alebo do centrálnych procesorových 
jednotiek (CPU), ktoré sa musia nachádzať v 
priestoroch Nadobúdatera licencie alebo jeho 
Ovládanej osoby a sú v výhradnom vlastnlctve 
Nadobúdatera licencie alebo jeho Ovládanej 
osoby. Ked chce nadobúdater licencie 
outsourceovaf Zmluvný Softvér SAP, čiže 

spúšťať Zmluvný Softvér SAP alebo nechať 
Zmluvný Softvér SAP spúšťať za účelom 

vykonávania interných podnikových operácii 
Nadobúdatera licencie na zariadeniach 
Informačných technológií, ktoré sa nachádzajú v 
priestoroch tretej strany a sú v jej výhradnom 
vlastníctve, Nadobúdater licencie musi najprv 
zlskať príslušný písomný súhlas spoločnosti 

S~P. Spol?čnosť SAP je pripravená takýto 
suhlas udelif za predpokladu, že sú zohfadnené 
jej prislušné obchodné záujmy a hlavne za 
predpokladu, .že daná tretia strana rešpektuje 
dohodnuté ustanovenia týkajúce sa licencie na 
Zmluvný Softvér SAP. 

a v Podmienkach použivanía. 

2.2.2 Nadobúdater licencie môže používať 

Zmluvný Softvér SAP Iba na vykonávanie 
vlastných íntemých podnikových operácií a 
interných podnikových operácii svojlch 
Ovládaných osôb. Nadobúdaterovl licencie sa 
udefuje právo na kopírovanie Zmluvného 
Softvéru SAP Iba na účely takéhoto 
licencovaného použlvanla. Všetky ďalšie práva, 
a to hlavne právo distribuovať Softvér SAP 
vrátane, okrem iného, práv prenajímať. 
prekladať, spracovávať a programovať Softvér 
SAP a práva spristupnlf Softvér SAP verejností 
sú výhradné práva spoločnosti SAP. 
Nadobúdater licencie nesmie použlvať Zmluvný 
Softvér SAP na poskytovanie outsourcíngu 
podnikových procesov alebo aplikácii servisného 
výpočtového strediska nikomu inému než svojim 
Ovládaným osobám ani nesmie používať 

Zmluvný Softvér SAP na poskytovanie školení 
žiadnym osobám, ktoré nie sú zamestnancom 
Nadobúdatera licencie alebo zamestnancom 
Ovládanej osoby Nadobúdatera licencie. 
Uplatňujú sa tiež súvísiace podmienky a 
podrobnosti uvedené v Podmienkach použlvania. 

K použitiu Zmluvného Softvéru SAP môže dôjsť 
prostredníctvom rozhrania, ktoré je dodané so 
Softvérom SAP alebo ako jeho časť, 
prostredníctvom rozhrania Nadobúdatera 
licencie, rozhrania tretej strany alebo 
prostredníctvom iného sprostredkovaterského 
systému. 

Nadobúdater licencie musí byť drfiterom 
príslušných licencii pre osoby, ktoré používajú 
Zmluvný Softvér SAP (priamo alebo nepriamo). 
tak, ako je uvedené v Podmienkach používania. 
Obchodn! partneri môžu používať Zmluvný 
Softvér SAP iba v rámci prlstupu prostrednlctvom 
uživaterských obrazoviek /transakcii a výlučne v 
súvislosti s používaním zo strany Nadobúdatera 
licencie a nesmú ho používať na účely žiadnych 
podnikových operácií Obchodných partnerov. 

Výhradným účelom pouztvania Zmluvného 
Softvéru SAP Nadobúdaterom licencie na 
testovacích systémoch musi byť určenie jeho 
vlastnosti a posúdenie jeho vhodnosti pre podnik 
Nadobúdatera licencie. Nadobúdater licencie 
nesmie na testovaclch systémoch najmA vytvárať 
Modifikácie alebo Doplnky Add-on (článok 2.3), 
dekompllovať (článok 2.2.5) Zmluvný Softvér 
SAP ani ho používať na produktívnu prevádzku 
ani ho pripravovať na používanie v produktívnej 
prevádzke. 

2.2.4 Nadobúdater licencie má povolené 
zálohovať dáta v súlade s bežne používanými 
postupmi v rámci Informačných technológií a na 
tento účel vytvárať nevyhnutné záložné kópie 
Zmluvného Softvéru SAP. Záložné kópie na 
prenosných diskoch alebo Iných dátových 
nosičoch musia byť označené ako záložné kópie 
a musia obsahovať t ie isté upozornenia na práva 
duševného vlastníctva a autorské práva ako 
pôvodné disky alebo iné dátové nosiče, ibaže by 
to bolo technicky neuskutočniterné. Nadobúdater 
lícencie nesmie zmeniť ani odstrániť upozornenia 
na práva duševného vlastníctva a autorské práva 
spoločnosti SAP. 

2.2.5 Pred dekompilovanim Zmluvného 
Softvéru SAP musi Nadobúdater licenCie podal' 
plsomnú žiadosť, v ktorej požiada spoločnost' 

SAP, aby v primeranom čase poskytla informácie 
a dokumentáciu potrebnú na zaistenie 
interoperabifrty. Nadobúdater licencie je 
oprávnený dekompilovaf Zmluvný Softvér SAP v 
rozsahu povolenom v slovenskom autorskom 
zákone (zákon č. 618/2003 Z. z. o autorských 
právach a právach súvisiacich s autorskými 
právami), § 36, iba v prípade, že sa spoločnosti 
SAP nepodarilo vyhovieť takejto žiadosti v 
primeranej lehote. Pred zapojením tretej strany 
musi Nadobúdater licencie získať pre priame 
potreby spoločnosti SAP písomnú záruku od 
tretej strany. že bude postupovať v súlade s 
ustanoveniami v tomto článku 2. 

2.2.6 Ak napriklad Nadobúdater Dcende ziska 
v rámci poskytnutej nápravy vád alebo Služieb 
podpory spoločnosti SAP nové kópie Zmluvného 
Softvéru SAP, ktoré nahrádzajú predtým 
poskytnutý Softvér SAP, Nadobúdater licencie 
má právo pouilvať iba najnovšiu zfskanú kópiu. 
Licencia Nadobúdatela licencie použJvaná v 
súvislosti s predchádzajúcou kópiou končí v 
momente, keď Nadobúdater licencie 
implementuje na živých systémoch novú kópiu. 
Nadobúdater licencie má ale počas obdobia 
troch mesiacov povolené používať novú kópiu na 
testovacom systéme a zárove/\ používať 

predchádzajúcu kópiu v produktívnych 
systémoch. Ukončenie licencie na nahradenú 
kópiu sa riadi článkom 5. 

kedykorvek zrušiť práva nadobúdatera licencie 
na používanie. 

2.2.8 Ak nie je dohodnuté inak a okrem 
situácii, kedy to výslovne vyžaduje zákon sa 
prís!~~ k ~oftvéru SAP viac ako jednou oso~ s 
poUZJttm Jedného a toho istého definovaného 
používate/a považuje za porušenie Licenčnej 
zmluvy. Toto sa vzťahuje tiež na pou.tívaterov 
ktorí pristupujú k Zmlwnému Softvéru SAP 
nepriamo s použltfm jedného a toho istého 
d~lin~va~ého používatera. Za porušenie tejto 
UcencneJ zmluvy sa tiež považuje, ak v 
akomkofvek čase prostredníctvom modifikácií 
a/alebo odstráneni záznamov použivaterov v 
Zmluvnom Softvéri SAP dôjde k použitiu Softvéru 
SAP zo strany Nadobúdatera licencie nad rámec 
licencovaného rozsahu (množstva) alebo úrovni 
uvedených v Licenčnej zmluve. 

2.3 Modifikácie a Doplnlsy Add-on 

2.3.1. Ak nie je dohodnuté Inak a okrem situácii 
~edy !o výslovne vyžaduje zákon, alebo ak to ní~ 
JB vyslovne povolené v tomto článku 2.3, 
Nadobúdater licencie nie je oprávnený vytvárať 
ani používať žiadne Modifikácie Zmluvného 
Softvéru SAP ~ni ich sprlstupl\ovar žiadnej tretej 
strane. Ak n1e JB dohodnuté inak a okrem situácii 
~edy !o výslovne vyžaduje zákon, alebo ak to n~ 
JB vyslovne povolené v tomto článku 2.3, 
Nadobúdater licencie nie je oprávnený používať 
žiadnv softvérový nástroj ani rozhranie API ktoré 
je obsiahnuté v Zmluvnom Softvéri SAP 'alebo 
ina.k získané od spoločnosti SAP, na vytvorenie 
akehokofVek Doplnku Add-on ani používať 
žiadny softvérový nástroj alebo rozhranie API 
obslahnulé v akomkofVek Doplnku Add-on alebo 
získané s akýmkofVek Doplnkom Add-on. 

2.3.~. Spoločnosť SAP upozorňuje, že aj drobná 
Modtfikácla Softvéru SAP môže Viesť k 
potenciálne nepredvídaterným a závažným 
vadám v prevádzke Softvéru SAP a ostatných 
programov a v komunikácii medzi Softvérom 
SAP a ostatnými programami. Vady sa môžu 
vyskytnúť aj z dôvodu nekompatibility Modifikácie 
so staršími verziami Softvéru SAP. Spoločnosť 
SAP ani žiadna Ovládaná osoba spoločnosti 
SAP nie je povinná odstraňovať žiadnu vadu, 
ktorá sa vyskytla v spojitosti s Modifikédou a 
nenesie za takúto vadu žiadnu zodpovedn~sť. 
Spoločnosť SAP je oprávnená menlf Softvér 
SAP a rozhrania API bez toho, aby musela brať 
ohlad na kompatibilitu lubovornej Modifikácie 
ktorú Nadobúdatel licencie použiva s rubovorno~ 
staršou ~rziou Softvér SAP. Predchádzajúce 
ustanoventa v tomto článku 2.3.2 sa príslušným 
spôsobom vzťahujú aj na použivanle Softvéru 
SAP spolu s Doplnkami Add-on. 

2.3.3. Za predpokladu, že sú splnené 
ustanovenia v tomto článku 2.3.3 a Nadobúdater 
licencie prijme za-r.tzok podra článku 2.3.5, prvá 
veta, spoločnosť SAP udeli Nadobúdaterovi 
licencie právo vytvárať a použlvať ModiRkácle 
Zmluvného Softvéru SAP. 

(~) . ~odifikácie je možné vytvárať iba v 
sUVJslosli so Softvérom SAP, ktorý spoločnosť 
SAP poskytla Nadobúdaterovl licencie v 
zdrojovom kóde. 

(b) Pred vytvorenim alebo používaním 
Modifikácii musi Nadobúdater licencie prejsť 
registračnou procedúrou spoločnosti SAP 
uvedenou na adrese http://service.sap.com/sscr. 

Ak má Nadobúdater licencii Ovládanú osobu so 
samostatnou licenčnou zmluvou alebo zmluvou 
o poskytnutí podpory pre SAP Softvér so SAP 
alebo Ovládanou osobou SAP alebo s iným 
autorizovaným dístribútorom SAP, aplikujú sa 
nasledovné podmienky, ak sa Nadobúdater 
licencie a SAP nedohodnú inak: Zmluvný Softvér 
SAP nesmie byf použitý na spúšťanie Interných 
podnikových operácii Ovládanej osoby, takáto 
Ovládaná osoba nesmie prijať žiadne Služby 
podpory poskytované Nadobúdaterolli licencie na 
základe Licenčnej zmluvy, pričom toto plati aj 
v prípade, že platnosť takejto samostatnej 
zmluvy o podpore skončila alebo bude 
ukončená. 

2.2.3 Zmluvný Softvér SAP je možné dočasne 
alebo trvalo kopírovať celý alebo jeho časť na 

2.2.7 Akékofvek používanie Softvéru SAP, 
ktoré je nad rámec ustanoveni Licenčnej zmluvy, 
vyžaduje písomný súhlas spoločnosti SAP. Ak 
Nadobúdater licencie rozšlri používanie nad 
takýto rámec bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu a ak nedOjde k náprave stavu počas 
obdobia definovaného v písomnom upozornení 
spoločnosti SAP. spoločnosť SAP môže 

(c) Modifikácie nesmú umožňovať obldenie 
alebo nedodržanie akýchkofvek obmedzení 
definovaných v Licenčnej zmluve alebo v 
rubovornej Inej zmluve uzavretej medzi 
Nadobúdaterom licencie a spoločnosťou SAP. 
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(d) Modifikácie nesmú Nadobúdatelovi 
licencie poskytovať prístup k Softvéru SAP, na 
ktorý nemá Nadobúdater licencie licenciu. 

(e) Modifikácie nesmú narúšať, znižovať 
alebo obmedzovať výkon alebo zabezpečenie 
Softvéru SAP. 

(t) Modifikácie nesmú zobrazovať alebo 
poskytovať žiadne informácie o licenčných 

podmienkach softvéru SAP. o Softvéri SAP ani 
akékorvek Iné informácie súvisiace s produktmi 
spoločnosti SAP. 
(g) Modifikácie sa musia používal' iba spolu 
so Zmluvným Softvérom SAP a iba v súlade s 
licenciou na používanie Softvéru SAP udelenou v 
článku 2.2. 

2.3.4 Za predpokladu, že Nadobúdater licencie 
splňa ustanovenia v článku 2.3.3 (b) až (t) 11 

súvislosti s Doplnkami Add-on a poskytne príslub 
požadovaný v prvej vete v článku 2.3.5, 
spoločnost' SAP udeli Nadobúdatelovi licencie 
právo používať rubovorný softvérový nástroj 
alebo rozhranie API, ktoré je súčasťou 

zmluvného Softvéru SAP alebo je Inak zlskané 
od spoločnosti SAP, na vytváranie Doplnkov 
Add-on a právo používať rubovorný softvérový 
nástroj alebo rozhranie API obsiahnuté v 
Doplnkoch Add-on alebo získané s Doplnkami 
Add-on. Ctánok 2.3.3 (g) plati primerane. 

2.3.5. Právo na vytváranie a používanie 
Modifikácií uvedené v predchádzajúcom článku 
2.3.3 je podmienené tým, že sa Nadobúdater 
licencie zaviaže, že si nebude v súvislosti so 
žiadnou takouto Modifikáciou nárokovať žiadne 
Práva duševného vlastníctva voči spoločnosti 
SAP ani jej Ovládaným osobám . Spoločnosť 
SAP je oprávnená kedykolvek vyv(jat'. pou!lvať a 
uvádzať na trh Modifikáde s funkciami, ktoré sú 
úplne alebo čiastočne identické s Modifikáciami 
vyvinutými Nadobúdaterom licencie alebo v jeho 
mene, spoločnosť SAP ale nemá oprávnenie 
kopírovať kód softvéru Nadobúdatera ficencie. 
Predchádzajúce ustanovenia v tomto článku 
2.3.5 sa tiež príslušným spôsobom vzťahujú na 
Práva duševného vlastníctva v Doplnkoch Add· 
on a na právo uvedené v článku 2.3.4 použlvať 
lubovolný softvérový nástroj alebo rozhranie AP l, 
ktoré je obsiahnuté v Zmluvnom Softvéri SAP 
alebo Inak získané od spoločnosti SAP. na 
vytváranie Doplnkov Add-on a zároveň právo 
použlvať lubovolný softvérový nástroj alebo 
rozhranie API, obsiahnuté v Doplnkoch Add-on 
alebo získané s Doplnkami Add-on. 

2.3.6. V súvislosti s rubovornou Modifikáciou je 
spoločnosť SAP oprávnená požadovať od 
Nadobúdatera licencie udelenie neobmedzenej 
a výhradnej licencie na dobu neurčitú na 
poutivanie a využívanie všetkých Práv 
duševného vlastníctva v danej predmetnej 
Modifikácii. Takáto Licencia zahŕňa napríklad 
práva na kopírovanie, distribúciu, prekladanie. 
spracovávanie, úpravu a prepracovanie 
Modifikácie a výhradné právo používal' takéto 
prepracované verzie a publikovať a ude!ovať 
sublicencie na Modifikáciu a začleniť Modifikáciu 
alebo ktorúkorvek jej časť do iného softvéru. AA 
je licencia udelená v súlade s podmienkami 
vyššie v tomto odseku, Nadobúdater licencie 
musi na požiadanie a bez odkladne poskytnúť 
spoločnosti SAP všetky súvisiace infonnácle a 
dokumenty súvisiace s predmetnou Modifikáciou 
vrátane, okrem iného, zdrojového k6clu. 
Nadobúdater licencie musi v čo najkratšom čase 
upozorniť spoločnosť SAP na vytvorenie 
Modifikácie a musí spoločnosti SAP poskytnúť 
licenciu v súlade s predchádzajúcim odsekom. 
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V prípade udelenia vyUie • v tomto ďánku 2.3.6 
uvedených práv, si Nadobúdatel licencie 
v každom prípade ponechá nevýhradné právo 
používať Modifikáciu v súlade s článkom 2.3.3 
(g) zároveň a v rovnakom rozsahu ako zmluvný 
Softvér SAP. Predchádzajúce ustanovenia v 
tomto aánku 2.3.6 sa tiež príslušným spôsobom 
vzťahujú na Práva duAevného vlastníctva v 
Doplnkoch Add-on. 

2.4 Postúoenie Softvéru SAP 

2.4.1. Nadobúdatel licencie móie na jednu tretiu 
osobu postúpiť celý Softvér SAP, ktorý získal od 
SAP nákupom (vrátane dodatočného Softvéru 
SAP zlskaného v rámci dodatočnej kúpy alebo 
čerpania Služieb podpory) Iba ako jeden celok. 
Akékolvek dočasné prevedenie používania časti 
alebo celého Softvéru SAP alebo prevedenie 
používania Softvéru SAP na viaceré tretie strany 
sa považuje za porušenie zmluvnýct'l podmienok. 
Obmedzenia vo vetách 1 a 2 v tomto článku sa 
vzťahujú tiež na organizačné preskupenie 
a nástupnikov. 

2.4.2. Nasledovné ustanovenia sa aplikujú na 
pripady, keď Nadobúdatel licencie postúpi 
Softvér SAP ako jeden celok jednej tretej osobe 
(.Nadobúdateľ') v zmysle a ako je to povolené 
v článku 2.4.1.: 

Nadobúdater licencie úplne prestane používať 
Softvér SAP a postúpi (prevedie) na 
Nadobúdatera všetky kópie alebo ich spraví 
nepoužiternými. 

predpoklady, že možno očakávať porušenie 
alebo neoprávnené použitie zo strany 
Nadobúdatera licencie. Nadobúdater licencie 
musi pri vykonávaní vzdialeného auditu alebo 
auditu na inštaláciách Nadobúdatera licencie 
poskytnúť SAP dostatočnú súčinnosť a musi, 
okrem iného, umožniť SAP nahliadať do jeho 
systémov v požadovanom rozsahu. SAP 
poskytne Nadobúdatelovi licencie v dostatočnom 
časovom predstihu infonnádU o audite 
vykonávanom na inštaláciách Nadobúdatera 
licencie. SAP bude brať dostatočný ohrad na 
záujmy db.lemosti infonnáeii týkajúcich sa 
Nadobúdatela licencie a na ochranu podnikových 
operácií Nadobúdatera licencie pred ich 
odhaienlm. Ak audit odhalí akékolvek porušenia 
zo strany Nadobúdatera licencie, Nadobúdater 
licencie uhradí odôvodnené náklady na audit 
spoločnosti SAP. 

3.3 V pripade, že prostredníctvom auditu 
alebo Inak sa odhalí, že Nadobúdatel licencie 
používal Softvér SAP nad rámec Licenčnej 
zmluvy, spoločnosť SAP a Nadobúdater licencie 
uvedú do platnosti Dodatočnú licenciu. 
V takýchto prlpadodl si SAP vyhradzuje právo 
neposkytnúf žladnu dohodnutú zraw s výnimkou 
množslevnej zravy. Vety 2 a 3 v článku 3.1 platia 
rovnako. Spoločnosť SAP si vyhradzuje právo 
nárokovať sl náhradu škôd a uhradenie úrokov 
z omeškania v súlade s článkom 4.1.5. 

4. CENY l PANE l PLATBY l vYHBADA 
PRAV. Nadobúdater licencie musi spristupniť 

Nadobúdatelovl licenčné podmienky z Licenčnej 
zmluvy, ktoré sa aplikujú na postúpený Softvér :!4..:.1_--J:.P~opi:!!I2Jatk!!l.Yx..· 
SAP. 4.1 .1 Nadobúdater licencie zaplati spoločnosti 

Nadobúdater licencie musi postúpenie 
bezodkladne písomne oznámiť SAP, a to spolu 
s názvom a adresou Nadobúdatera. 

2.4.3 Nadobúdater ficencie nesmie previesť na 
tretiu stranu žiadny Softvér SAP, ktorý má 
Nadobúdater licencie licencovaný inak ako na 
základe zmluve o nákupe licencie. 

SAP licenčné poplatky za Zmluvný Softvér SAP a 
poplatky za Služby podpory spoločnosti SAP 
podra podmienok v Licenčnej zmluve. Poplatky 
za dodanie Softvéru SAP zahŕňajú náklady na 
doručenie a zabalenie Fyzickej Dodávky. V 
prípade Elektronickej Dodávky spoločnosť SAP 
sprístupňuje zmluvný Softvér SAP na prevzatie 
zo siete na svoje vlastné náklady. Náklady na 
prevzatie Softvéru SAP znáša Nadobúdater 

3. AUDIT SYSTÉMU A MERANIE licencie. Pri platbe v hotovosti sa neposkytujú 
DODATOČNE LICENCIE. žiadne zravy. 

3.1 Nadobúdatel licencie musi vopred a 4.1.2 Spoločnosť SAP môže požadovať úplnú 
plsomnou formou lnfonnovať spoločnosť SAP o alebo čiastočnú platbu vopred, ak nemala 
akomkorvek používani Zmluvného Softvéru SAP predtým obchodný vzťah s Nadobúdaterom 
mimo rámec zmluvne povoleného používania. licencie, ak sa mé dodávka realizovať mimo 
Takéto použivanle vyžaduje uzavretie krajinu, v ktorej je Nadobúdater licencie 
samostatnej zmluvy so spoločnosťou SAP, ktorá zaregistrovaný, alebo ak existuje dôvodné 
sa týka požadovanej dodatočnej licencie (ďalej povadnosľ o tom, či Nadobúdatel licencie presne 
iba .Dodatočná ficencla"). Dodatočná licencia sa dodrží platobné podmienky. 
riadi ust.anoveniami Podmienok používania 4.1.3 Nadobúdater licencie môže započítať iba 
platných v čase uplatňovania Dodatočnej pohladávky, ktoré sú nespovadnitelné alebo 
licencie. právoplatne určené súdom. Nadobúdatel 
3.2 Spoločnosť SAP je oprávnená vykonať audit nemôže postúpif svoje ncYoky na tretiu stranu. 

používania Zmluvného Softvéru SAP (najmenej 4.1.4 Spoločnosť SAP si vyhradzuje všetky 
raz ročne) v súlade so &tandardnýml postupmi práva k Zmluvnému Softvéru SAP, a to hlavne na 
spoločnosti SAP pre meranie systému. verzie Softvéru SAP, ktoré boli poskytnuté na 
Nadobúdatel licencie v zásade môže vykonať základe zmluvy o podpore, kým nebudú 
meranie aj samostatne, a to za použitia nástrojov uspokojené všetky jej nároky vyplývajúce z 
poskytnutých mu na tento účel od SAP. SAP je Licenčnej zmluvy. Nadobúdater licencie musí 
oprávnený vykonať audit vzdialene. ak bezodkladne pisomnou formou spoločnosť SAP 
Nadobúdater licencie odmietne vykonať meranie upozomiť, ak akákorvek tretia strana ziska 
samostatne alebo ak meranie neposkytne prístup k Softvéru SAP. a musí tiež informovať o 
dÔIIeryhodné výsledky a existujú odÔIIodnené právach spoločnosti SAP dotknutú tretiu stranu. 

predpoklady. že možno očakávať porušenie 4.1.5 Fakturácia, dátumy splatnosti 
alebo neoprávnené použitie zo strany 
Nadobúdatera licencie. Vo výnimočných • Úhrady sú splatné do 30 kalendárnych 
prípadoch je SAP oprávnený vykonať audit na dní od dátumu faktúry. Všetky poplatky v 
Inštaláciách Nedobúdatera licencie, ak omeškaní sa úročia príslušnou zákonom 
Nadobúdater licencie neumožnl vzdialený audit stanovenou úrokovou sadzbou. 
alebo ak vzdialený audit neposkytne • Podla zmlúv o nákupe Softvéru by mala 
dÔIIeryhodné výsledky a existujú odôvodnené byl' faktúra vystavená po dodaní Softvéru. 
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Podla zmlúv o poskytovani Služieb 
podpory spoločnosti SAP vzniká povinnosť 
realizovať úhradu dňom nadobudnutia účinnosti 
zmluvy o poskytovaní Služieb podpory 
spoločnosti SAP. Poplatok bude fakturovaný 
vopred a v štvrťročnom intervale. 

Platobné podmienky zmlúv o prenájme 
by mali byt' uvedené v príslušných zmluvách o 
prenájme. Ak nie je uvedené inak, poplatok bude 
fakturovaný vopred v štvrťročnom intervale a 
povinnosť ho uhradiť začfna plynúť v momente 
začatia plnenia zmluvy o prenájme. 

4.1 .6 Poskytnutím pfsomného upozornenia 
Nadobúdatelovi licencie účinného dva mesiace 
od 1. januára nasledujúceho kalendárneho roka 

( c) Úprava poplatku sa považuje za 
odsúhlasenú zmluvnými stranami, pokiar 
Nadobúdater licencie neoznámi písomnou 
formou v priebehu dvoch týždňov od prijatia 
úpravy poplatku ukončenie zmluvy o podpore 
alebo prenájme s účinnosťou odt konca 
kalendárneho roka (právo na mimoriadnu 
výpoved). Spoločnosť SAP na túto možnosť 
upozorní v oznámeni o úprave poplatku. 
Príslušným spôsobom sa uplatňujú vety 3 a 5 v 
článku 1 0.6. 
4.2 Dane. Na všetky poplatky sa vzťahuje 
daň z pridanej hodnoty (DPH) podra platného 
zákona. 

získava spoločnosť SAP oprávnenie pozmeniť 5 UKONČENIE LICENCIE. 
výšku platieb za podporu a/alebo prenájom podra il"_. ----!.~~..s.J!J.!!i..b!.~~~ 
vlastného uváženia v súlade s týmito pokynmi: Pri ukončeni licencie uvedenej v tomto 
(a) zmena v poplatku nesmie byt' väčšia ako dokumente (napr. z dÔ\Iodu výpovede, konca 
zmena v Indexe v bode (b) nižšie (.uplatniterná platných licenčných podmienok alebo ukončenia) 

musí Nadobúdatel licencie okamžite prestať 
zmena podla verného uváženia"). V prípade používať všetok Zmluvný Softvér SAP a všetky 
prvej úpravy poplatku na základe tejto zmluvy sa Dôverné Informácie. Nadobúdatel licencie do 
pod uplatnitelnou zmenou podla varného jedného (1) mesiaca od akéhokorvek ukončenia 
uváženia rozumie zmena medzi indexom licencie neobnoviterne zniči alebo na základe 
uverejnením k dátumu začatia plnenia zmluvy a požiadavky spoločnosti SAP doruči spoločností 
indexom, ktorý bol aktuálne publikovaný v čase SAP všetky kópie Zmluvného Softvéru SAP a 
poskytnutia upozornenia na zmenu poplatku. Ak Dôverných Informácií spoločnosti SAP v každej 
už bol poplatok upravený v minulostí, uplatniterná forme s výnimkou rozsahu. v ktorom si ich na 
zmena podra verného uváženia je zmena medzi základe zákonných požiadaviek je povinný 
indexom, ktorý bol aktuálne uverejnený v čase ponechať počas dlhšieho obdobia. a v takom 
poskytnutia predchádzajúceho upozornenia na prípade k tomuto vráteniu alebo zničeniu dôjde 
úpravu poplatku. a indexom, ktorý bol aktuálne až na konci tohto obdobia. Nadobúdatef licencie 
uverejnený v čase poskytnutia nového musí spoločnosti SAP písomne potvrdiť. že sí 
upozornenia na úpravu poplatku. splnil svoje povinnosti uvedené v tomto článku 5. 
Index používaný na určenie uplatniternej zmeny 
podra verného uváženia je Index spotrebitefských 
cien (CPI), ktorý sa uplatňuje na kumulatívnej 
ročnej báze od dátumu nadobudnutia účinnosti 
Licenčnej zmluvy Nadobúdatera licencie alebo 
od dátumu posledného zvýšenia poplatkov 
Nadobúdate!ovi licencie za používanie Služieb 
podpory spoločnosti SAP, podra toho, ktorý z 
týchlo dátumov je neskorší. 
Spoločnosť SAP si vyhradzuje právo zvýšiť 
Nadobúdaterovi licencie poplatok za Služby 
podpory spoločnosti SAP uvedený v tomto 
dokumente vynásobenfm hodnoty úhrnnej 
čiastky poplatkov za Služby podpory spoločnosti 
SAP splatnej v predchádzajúcom roku hodnotou 
pomeru Indexov spotrebiterských cien pre 
základné obdobie (základným rokom je 2000 = 
100): ukazovater .spotrebHerské ceny úhrnom". 
uverejnený štatistickým úradom Slovenskej 
republiky (ďalej iba .Bázický index"), ktorý sa 
vypočfta ako pomer Bázického indexu 11 k 
Bázickému indexu IO, kde: 
Bázický index 11 je priemerným bázickým 
indexom uverejneným Štatistickým úradom 
Slovenskej republiky pre kalendárny rok 
predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom sa 
má zvýšiť Poplatok za Služby podpory SAP 
Standard Support. 
Bázický Index IO je priemerným bázickým 
indexom uverejneným štatistickým úradom 
Slovenskej republiky pre kalendárny rok 
predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom 
nadobudol účinnosť tento Dodatok alebo pre 
kalendárny rok, v ktorom sa posledný krát zvýšil 
Poplatok za Služby podpory SAP Standard 
Support, podra toho. ktorá z týchto udalostí 
nastala neskôr. 
(b) Ak sa prestane tento index uverejňovať, 
použlterný index pre určenie uplatnlte!nej zmeny 
podra vorného uváženia bude index uverejnený 
štatistickým úradom Slovenskej republiky. ktorý 
najviac odráža zmeny v priemerných mesačných 
mzdách. 

SAP Confldential 

OV At 
A 

UPOZORNOVA NA NEDOSTATKY. 

6.1 Nadobúdater licencie týmto potvrdzuje, 
že pozná základné funkčné charalkteristlky 
Zmluvného Softvéru SAP a jeho technické 
požiadavky (napr. požiadavky na databázy, 
operačný systém, hardvér a dátové nosiče). 
Nadobúdater licencie znáša riziko, ž:e Softvér 
SAP nebude splňať požiadavky alebo potreby, 
ktoré nie sú uvedené v Licenčnej zmluve a v 
Dokumentácii. Spoločnosť SAP poskytuje 
poznámky k technickým predpokladom Softvéru 
SAP a k ich zmenám na svojej informačnej 
platforme online. 

6 .2 Nadobúdater licencie musí poskytnúť 
operačné prostredie (v tomto dol<umente 
označované ako systémy IT) požadované pre 
Softvér SAP a v súlade s pokynmi spoločnosti 
SAP, ak boli poskytnuté. Nadobúdater licencie 
nesie zodpovednosť za zaistenie správnej 
prevádzky systémov IT. Za týmto účelom môže v 
prípade potreby uzavrieť zmluvy o poskytovani 
údržby s tretími stranami. Nadobúdate!' licencie 
musi splniť špecifikácie uvedené v Dokumentácii 
a v poznámkach na informačnej platforme online 
spoločnosti SAP. 

6.3 Nadobúdater licencie musi bezplatne 
poskytnúť všetku súčinnosť pri spolupráci, ktorú 
spoločnosť SAP vyžaduje v súvislosti s plnenlm 
zmluvy, vrátane napríklad rudských zdrojov, 
pracovných priestorov, systémov IT, údajov a 
telekomunikačných zariadení. Nadobúdater 
licencie musí poskytnúť spoločnosti SAP priamy 
aj vzdialený prfstup k Zmluvnému Softvéru SAP 
a systémom IT. 

6.4 Nadobúdater licencie musí písomnou 
formou určiť kontaktnú osobu pre spoločnosť 
SAP a musí uviesť jej adresu a e-mailovú 
adresu, na ktorej je možné danú osobu 

SAP General Terms snd Condltlons On Premlse skSK.v.8-2014 

kontaktovať. Kontaktná osoba musi zastávať 
pozíciu s kompetenciou prijlmať za 
Nadobúdatera licencie potrebné rozhodnutia 
alebo sa postarať o ich prijatie bez zbytočných 
odkladov. Kontaktná osoba Nadobúdatera 
licencie musí s kontaktnou osobou spoločnosti 
SAP efektívne spolupracovať. 

6.5 Pred zahájením produktívnej prevádzky 
so Zmluvným Softvérom SAP musí Nadobúdater 
licencie vykonať príslušné testy vhodností pre 
danú situáciu a prítomnosti chýb. 

6.6 Nadobúdater licencie m11sí prijať 
prislu~né opatrenia (napr. zálohovanie údajov. 
diagnostika vád a pravidelné monitorovanie 
výsledkov) pre prípad potenciálnej nesprávnej 
funkčnosti Zmluvného Softvéru SAP alebo 
niektorej jeho časti. Ak v jednotlivých 
konkrétnych prfpadoch nie je výslovne plsomne 
uvedené inak, zamestnanci spoločnosti SAP 
majú vždy oprávnenie vychádzať z predpokladu, 
že všetky údaje, s ktorými prldu do styku, sú 
zálohované. 

6.7 Nadobúdater licencie musi vykonať 
kontrolu všetkých tovarov, prác a služieb 
dodaných alebo poskytnutých spoločnosťou SAP 
a upozorniť na všetky vady v súlade s 
príslušnými platnými zákonmi. Upozornenie musí 
byt' písomné a musi obsahovať podrobný popis 
problému. Upozomenie na vadu nadobúda 
účinnosť iba v prípade, že ho poskytla kontaktná 
osoba (článok 6.4) alebo certifikované 
Zákaznlcke kompetenčné stredisko v súlade s 
príslušným Popisom Služieb podpory. 

6.8 Nadobúdater licencie nesie 
zodpovednosť za všetky dôsledky a náklady 
vzniknuté v dôsledku porušenia svojích 
povinnosti. 

7. VADY KVALITY, PRÁVNE VADY, INÉ 
VADY. 

7.1. Spoločnosť SAP garantuje, že Zmluvný 
Softvér SAP bude podstatným spôsobom 
zodpovedať špecifikáciám uvedeným v 
Dokumenlácii. Záručné obdobie je jeden (1) rok 
od dodania Softvéru. Vyššie uvedená záruka sa 
nevzťahuje na: (i) pripady, ked' sa Softvér SAP 
nepoužíva v súlade s licenčnou zmluvou a/alebo 
rubovornou Dokumentáciou; ani (ii) na pripady, 
ked' je nesúlad zapríčinený službami, obsahom 
alebo produktmi alebo rubovofnými 
modifikáciami, konfiguráciami alebo 
prispôsobeniami Softvéru SAP: ani (iii) bezplatné 
(nespoplatnené) alebo skúšobné licencie na 
Softvér SAP. Spoločnosť SAP tiež ručí za to, že 
udelením dohodnutých práv (článok 2) 
Nadobúdatefovi licencie neporušuje práva 
žiadnej tretej strany. 
7.2. Spoločnosť SAP splni svoje povinnosti 
vyplývajúce z vád v prípade zistených vád kvality 
tak, že Nadobúdaterovi licencie poskytne buď 
novú verziu softvéru, ktorá je bez vád, alebo 
podra vlastného uváženia vady odstráni. 
Spoločnosť SAP môže tiež vadu vyriešiť tak, že 
Nadobúdatelovi licencie predvedie vhodný 
spôsob ako predísť vplyvu vady. Spoločnosť 
SAP splni svoje povinnosti v prípade zistených 
právnych vád tak, že Nadobúdaterovi licencie 
zabezpeči právne bezvadné práva na základe 
licencie na použlvanie Zmluvného Softvéru SAP. 
alebo mu podra vlastného uváženia poskytne 
ekvivalentný náhradný alebo pozmenený Softvér 
SAP. Nadobúdater licencie musí prijať novú 
verziu softvéru, ktorá je funkčne vyhovujúca, vo 
všetkých prípadoch okrem prípadov, kedy by to 
nebolo možné od Nadobúdatera licencie 
spravodlivo požadoval'. 
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7.3. Ak Nadobúdalel licencie stanový 
primeranú lehotu spoločnosti SAP na 
odstránenie vady a spoločnosti SAP sa ju v 
danej lehote nepodarf odstrániť. Nadobúdater 
licencie má právo odstúpiť od Zmluvy alebo 
znižiť svoje popla!J(y. V súvislosti so stanovenlm 
primeranej lehoty musia byt' splnené požiadavky 
v článku 11 .1 a v článku 11.5. V súlade s 
vylúčeniami a obmedzeniami v článku 8 
spoločnosť SAP ručí za to, že bude 
kompenzovať stratu alebo náklady vynaložené 
v dôsledku porušenia povinnosti SAP výdavky 
spôsobené vadou. 

7.4. Ak spoločnosť SAP poskytne práce 
alebo služby identifikácie alebo odstránenia vady 
bez toho, aby jej vyplývala takáto povinnosť, 

spoločnosť SAP je oprávnená zmeniť poplatky 
podla článku 11.7. Toto sa týka hlavne všetkých 
nahlásených vád kvality, ktoré nemožno 
reprodukovať ani prisúdiť spoločnosti SAP, alebo 
pripadov, kedy sa Zmluvný Softvér SAP 
nepoužíva v súlade s dokumentáciou. Bez 
zaujatosti s ohfadom na ne]ednoznačnosť 

predchádzajúcich ustanoveni má spoločnosť 

SAP nárok na kompenzácie za ďalšie práce, 
ktoré vykoná pr1 odstral\ovaní fubovornej vady, 
ktorá sa vyskytne v dOsledku neschopnosti 
Nadobúdatera licencie plniť svoju povinnosť 

spolupracovať, v dôsledku neprimeraného 
použlvanía Zmluvného Softvéru SAP alebo v 
dôsledku nevyužlvanla služieb spoločnosti SAP, 
ktoré spoločnosť SAP odporúča. 

7.5 Ak bude niektorá tretia strana tvrdil', že 
uplatňovanie ficencie udelenej na základe 
zmluvy, porušuje jej práva, Nadobúdatel licencie 
musí spoločnosť SAP o tejto skutočností 
bezodkladne plsomne a v plnom rozsahu 
infonnovar. Ak Nadobúdater licencie prestane 
použivať Zmluvný Softvér SAP s cielom zmlemiť 
stratu alebo z rubovorného iného dôvodu, 
Nadobúdater licencie musí upovedomiť tretiu 

vynaložené v dôsledku porušenia povinnosti SAP 
sa riadi nasledujúcimi ustanoveniami: 

(a) V prípadoch, kedy bola škoda úmyselná, 
nesie spoločnosť SAP zodpovednosť za celú 
stratu. V prípadoch, kedy Ide o škodu v dôsledku 
hrubej nedbalosti, je zodpovednosť spoločnosti 
SAP obmedzená na sumu predvidalefnej straty, 
ktorej by bolo možné predísť využivanlm 
príslušnej starostlivosti. V prlpadoch chýbajúcej 
garantovanej kvality je zodpovednosť spoločnosti 
SAP obmedzená na sumu predvidalelnej straty. 
ktorej by bolo možné predisť, keby bola 
garantovaná kvalita pritom ná 
(b) V ostatných prípadoch: Spoločnosť SAP 
nenesie zodpovednosť za škodu okrem pripadov 
porušenia podstatného záväzku, kedy nesie 
zodpovednosť v rozsahu obmedzenom v 
nasledujúcich podčlánkoch. Porušenie 
podstatného záväzku podla tohto článku 8.1 (b) 
sa predpokladá v situácii, kedy je samotná 
povinnosť nevyhnutým predpokladom zmluvného 
plnenia, alebo keď porušenie príslušnej 
povinnosti ohrozuje účel zmluvy a keď sa 
Nadobúdater licencie mohol oprávnene spoliehať 
na jej splnenie. 
Zodpovednosť v pripadoch uvedených v äánku 
8.1 (b) v tomto äánku je obmedzená na 200 
000,· € na jeden incident a je obmedzená na 
celkovú sumu 500 000,· € pre všetky nároky 
vyplývajúce zo zmluvy. 

8.2 Je možné vzniesť nároky v dôsledku 
vady (napr. porušenie povinnosti v článku 6) a 
nedbalosti, na ktorej majú podiel obe zmluvné 
strany. Obmedzenia zodpovednosti v článku 8.1 
sa nevzťahujú na zodpovednosť za zranenia 
osôb ani na zodpovednosť vyplývajúcu zo 
slovenského zákona o zodpovednosti za škodu 
spôsobenú vadným výrobkom (zákon č. 

294/1999 Z. z.). 

stranu. že takéto ukončenie používania impficllne 
neznamená uznanie nárokov z porušenia práv. .!19~. _ _!D~O~VE~R~N~O:.s;S~! ... : O~C:J::Hu::RA=N!.!:A!..:U~' D~AJ~O~V~. 
Nadobúdater licencie bude riešenie sporu s 
treťou stranou súdnou aj mimosúdnou cestou 
konzultovar a odsúhlasovať so spoločnosťou 

SAP. alebo autor1zuje spoločnosť SAP, aby vo 
veci sporu vystupovala samostatne. 

7.6 Ak spoločnosť SAP nedokáže riadne 
plniť svoje povinnosti uvedené v tomto 
dokumente, ktoré nesúvisia so zodpovednosťou 
za vady, alebo inak porušuje zmluvu, 
Nadobúdatel licencie musi o takejto 
neschopnosti alebo porušeni spoločnost' SAP 
pisomne infonnovat' a musí určiť primeranú 
dodatočnú lehotu, počas ktorej bude mar 
spoločnosť SAP možnosť riadne splniť svoju 
povinnosť alebo iným spôsobom dosiahnuť 
nápravu situácie. Uplatňuje sa článok 11.1. 
Spoločnosť SAP bude kompenzovať stratu alebo 
náklady vynaložené z dôvodu porušenia SAP v 
súlade s výnimkami a obmedzeniami v článku 8. 

7.7 Spoločnost' SAP nezodpovedá za 
funkcie a výsledky, ktoré nie sú špecifikované v 
Dokumentácii. ako aj za potreby a očakávania 
nadobúdatera licencie, ktoré nie sú výslovne 
zahrnuté v Ucenčnej zmluve. Akékofvek záväzky 
v súvislostí s výkonom alebo s výsledkami 
doslahnutefnými prostredníctvom Softvéru SAP 
sú platné iba v prlpade. ak sú plsomne 
dohodnuté so spoločnosťou SAP. 

8 . ZODPOVEDNOst ZA $KODU. 

8.1 Zodpovednost' spoločnosti SAP za škodu 
vyplývajúca zo zmluvy, sporu alebo inak vrátane, 
okrem iného, zodpovednosti za náklady 
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9.1. Používanie dôverných informácií. Obe 
zmlumé strany ručia za to, že budú s Dôvernými 
informáciami druhej zmluvnej strany zfskanýml 
pred plnením zmluvy alebo v súvislosti s plnením 
zmluvy vždy narábať ako s dôvernými a že budú 
takéto Dôverné infonnácie používať Iba v 
spojitosti s plnenim zmluvy. DOYemé lnfonnácie 
sa nesmú reprodukovať v žiadnej forme s 
výnimkou pripadov požadovaného plnenia účelu 
Licenčnej zmluvy. Akákotvek reprodukcia 
Dôvemých infonnácii druhej zmluvnej strany 
musi obsahovať akékolvek a všetky texty a 
oznánenia o d&./emom charaktere a vlastníctve, 
ktoré sa zobrazujú aj v origináli. V súvislosti s 
Dôvemými infonnáciaml druhej zmluvnej strany 
každá zmluvná strana: (a) príjme Primerané 
opatrenia (sú definované nižšie) na udržanie 
prísnej dôvernosti všetkých Dôverných 
informácii, a (b) nezverejní žiadne takéto 
Dôverné infonnácie žiadnej Inej osobe okrem 
jednotlivcov, ktorý musia mať k týmto 
informáciám povolený prístup za účelom plnenia 
zmluvy. .Primerané opatrenia" v zmysle tejto 
Zmluvy znamenajú opatrenia, ktoré pri]ímajúca 
strana pojíma, aby ochránila svoje vlastné 
podobné utajované a dôvemé infonnáci&, a ktoré 
nemôžu byt' menej účinné než primeraná obvyklé 
starostlivosť. Na strana Nadobúdatela licencie 
tieto opatrenia zahŕňajú dôkladnú ochranu 
Dôverných infonnádi a predchádzanie porušeniu 
práv. 

9.2 Výnimky. Vyššie uvedený článok 9.1 sa 
nemoze vzťahovať na žiadne Dôverné 
informácie, ktoré: (a) boli nezávisle vytvorené 
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prijimajúcou stranou, bez odkazovania na 
Dôverné infonnácle zverejňujúcej strany, alebo 
boli zákonnou fonnou a bez obmedzeni ziskané 
od tretej strany s právom na poskytnutie takýchto 
Dôvemých informácií; (b) sa stali všeobecne 
verejne dostupnými bez porušenia zmluvných 
podmienok prijímajúcou stranou; (c) v čase 
zverejnenia bofi bez obmedzenia známe 
prijímajúcej strane; alebo (d) zverejňujúca strana 
plsomne označi ako infonnácie, na ktoré sa 
nevzťahujú žiadne takéto obmedzenia. 

9.3 Dôvemosr QOdmjenok a ustanoveni: 
zverejnenie. Nadobúdater licencie musí s 
podmienkami a ustanoveniami Licenčnej zmluvy 
a najmä s infonnáciaml o cenách, ktoré sú v 
zmluve uvedené, narábať ako s dôvemými 
Informáciami. Ani jedna zo strán nesmie použiť 
názov druhej strany na účely vlastnej publicity, 
inzercie alebo podobných aktivit bez 
predchádzajúceho pisomného súhlasu druhej 
strany. Spoločnosť SAP má ale povolené 
používať názov Nadobúdatera licencie v 
zoznamoch zákaznlkov (referenčné zoznamy) 
alebo pri analýz.e podrobnosti uvedených v 
zmluve (napr. na prognózovanie dopytu) a po 
vzájomnej dohode môže spoločnosť SAP 
použivať názov Nadobúdatela licencie v rámci 
dalších vlastných marketingových aktivit. Toto 
zahŕňa poskytnu1ie pre prognózovacie analýzy 
pre alebo na použitie Ovládanými osobami SAP. 
Taktiež lo zahŕňa poskytnutie a používanie 
kontaktných informácii kontaktných osOb 
Nadobúdatera licencie, pričom Nadobúdater 
licencie zabezpeči príslušné nevyhnutné 
povolenia. 

9.4 Ochrana údelov. Spoločnosť SAP je 
povinná postupovať v súlade s ustanoveniami o 
ochrane údajov. V rozsahu, v akom spoločnost' 
SAP ziska prístup k hardvéru a softvéru (napr. pri 
dlhodobej údržbe). nemá byt' tento prístup 
využívaný za účelom komerčného spracovania 
alebo používania osobných dát spoločnosťou 
SAP. Prenos akýchkotvek osobných dát by sa 
mal vykonávať iba vo výnímočných pripadoch 
ako vedfajši efekt poskytovania zmluvných 
služieb spoločnosťou SAP. Spoločnosť SAP je 
povinná postupovať v súlade so Zákonom o 
ochrane osobných údajov (zákon č. 12212013 Z. 
z.,) v rozsahu, v akom sa vzťahuje na takéto 
osobné dáta. 

10. ĎALSIE USTANOVENIA TÝKAJÚCE SA 
PODPORY A PRENAJMU. 

10.1 V rimci zmlúv o prenájme sú Služby 
podpory spoločnosti SAP súčasťou predmetnej 
Služby prenájmu a ich používanie sa dá ukončJf 
iba ukončením zmluvy o prenájme. V pripade 
Softvéru SAP zlskaného na základe zmluvy o 
nákupe spoločnosť SAP poskytuje Služby 
podpory spoločnosti SAP na základe 
samostatnej zmluvy o podpore. 

10.2. Služby podpory spoločnosti SAP sa pre 
zmluvne dohodnutý model poskytovania podpory 
budú poskytovať v súlade s prislušným Popisom 
Služieb podpory. 

10.3 Rozsah Služieb podpory spoločnosti 

SAP môže spoločnosť SAP upravil' tak, aby 
odrážal priebežný vývoj Softvéru SAP a 
technický pokrok. V pripade, že by zmena mohla 
negativne ovplyvniť oprávnené záujmy 
Nadobúdatera licencie, spoločnosť SAP potle 
Nadobúdalefovi licencie písomnou alebo 
elektronickou fonnou oznámenie minimálne tó (3) 
mesiace pre plánovaným zavedenim zmeny, v 
ktorom ho bude informovať o nižšie uvedenej 
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možnosti ukončenia využívania podpory a o 
dôsledkoch neukončenia využívania podpory. V 
takomto prípade je Nadobúdater licencie 
oprávnený predčasne ukončiť zmluvu na Služby 
podpory spoločnosti SAP alebo zmluvu o 
prenájme s účinnosťou od dátt.n1u nadobudnutia 
účinnosti zmeny za predpokladu. že bude o tejto 
skutočnosti informovať v dvojmesačnom 

predstihu (právo mimoriadnu výpoveď). 

Prlslušným spôsobom sa uplatňujú vety 3 až 5 v 
článku 1 0.6. V prlpade, že sa Nadobúdater 
licencie nerozhodne pre predčasné ukončenie, v 
plneni zmluvy o podpore sa bude pokračovať so 
zmeneným rozsahom služieb. 

10.4. Spoločnosť SAP poskytuje Služby 
podpory spoločností SAP pre najaktuálnejší 
Zmluvný Softvér SAP. ktorý sa aktuálne dodáva. 
a v určitých prípadoch pre sta~í Softvér SAP v 
súlade so tivotným cyklom Softvéru SAP a v 
súlade so stratégiou vydávania produktov SAP 
uverejnenou na online informačnej platfonne 
spoločnosti SAP. Poskytovanie Služieb podpory 
spoločnosti SAP spoločnost'ou SAP pre Softvér 
tretej strany môže vyžadovať využívanie Služieb 
podpory, ktoré poskytuje daný príslušný 
dodávater. Ak dodávater nepo.skyt* Služby 
podpory požadované spoločnosťou SAP, 
spoločnosť SAP má právo čiastočne (údržby 
predmetného Softvéru tretej strany) alebo úplne 
vypovedať Služby podpory s trojmesačnou 
výpovednou lehotou .. 

10.5. Ustanovenia v článku 7 sa analogicky 
vzťahujú aj na vady kvaUy a právne vady 
Softvéru SAP dodanom pri plnení povinnost[ 
súvisiacich s podporou. Právo vypovedať zmluvu 
o podpore alebo prenájme z oprávneného 
däYodu nahrádza právo na odstúpenie od 
zmluvy. Akékolvek právo na zníženie poplatkov 
sa vzťahuje na poplatky vyplývajúce zo zmluvy o 
podpore alebo prenájme. 

t0.6. Počiatočným obdoblm zmluvy na Služby 
podpory spoločnosti SAP je zvyšok aktuálneho 
kalendárneho roka a nasledujúci celý kalendárny 
rok (okrem pripadov, ked zmluva o podpore 
nadobúda účinnosť t. januára daného 
kalendárneho roka - v takom prípade bude 
počiatočné obdobie trvať do 31. decembra 
daného kalendárneho roka) (.Počlatočné 

obdobie"}. Vzhradom na toto ustanovenie sa 
zmluva na Služby podpory spoločnosti SAP 
automaticky predlžuje po uplynutí kalendárneho 
roka o kalendárny rok (.Predlženie"). Ak 
spoločnosť SAP poskytuje Služby podpory 
spoločnosti SAP pre Softvér SAP Nadobúdatera 
licencie, takouto podporou musi byf krytý všetok 
softvér. Nadobúdater licencie musi mať vždy 
všetky svoje Inštalácie Softvéru SAP, pre ktorý 
spoločnosť SAP poskytuje Služby podpory, 
(vrátane všetkého dodatočne licencovaného 
Softvéru SAP) plne kryté Službami podpory 
spoločnosti SAP, alebo musi úplne ukončiť 

využívanie Služieb podpory spoločnosti SAP. 
Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na Softvér SAP 
poskytnutý Nadobúdaterovi Hcencie tretími 
stranami, pre ktorý spoločnosť SAP poskytuje 
Služby podpory spoločnosU SAP. V prfpade 
akýchkolvek dodatočných licenčných zmlúv na 
Softvér SAP je Nadobúdater licencie povinný 

týmto nedotknuté. Obe zmluvné strany mOžu 
vypovedať zmluvy o prenájme na základe 
plsomnej výpovede s trojmesačnou (3) 
výpovednou lehotou .. Takáto výpoveď nadobúda 
účinnosť na konci prlu~ného kalendárneho roka, 
ustanovenia o Počiatočnom obdobi zostávajú 
týmto nedotknuté. Na zmluvy o prenájme sa 
príslušným spôsobom vzťahujú vety 3 až 5 v 
článku 10.6. Práva na mimoriadnu výpoveď a 
právo na výpoveď z oprávneného dôvodu 
zostávajú nedotknuté. 

10.8 Výpoveď z oprávneného dôvodu 
nadobúda účinnosť iba v písomnej forme. 
Uplatňujú sa tiež ustanovenia v článku 11.1 
vzťahujúce sa na oznámenia o poskytnut( 
dodatočnej lehoty. Spoločnosf SAP si vyhradzuje 
právo ukončenia z oprávneného dôvodu v 
prípadoch, kedy Nadobúdater licencie 
opakovane a závažným spôsobom porušuje 
zmluvné povinnosti (uvedené napr. v článkoch 2, 
6 a 9). Takéto ukončenie nemá vp.Jyv na nárok 
spoločnosti SAP na sumu nesplatených 
poplatkov v čase ukončenia/výpovede a 
spoločnosf SAP si je oprávnená nárokovať 

nfnradu škody vo vý~ke 60% zo sumy 
pop.latkov. ktoré by boli inak splatné najskôr v 
čase, kedy by Nadobúdater licencie mohol 
ovplyvniť ukončenie prfslušným regulárnym 
oznámením. Nadobúdater licencie si zachoväva 
právo preukázať spoločnosti SAP skutočnosť, že 
sú skutočné straty nl!! le. 

10.9. Poznámka: V prípadoch kedy Služby 
podpory nezačínajú pri dodaní Softvéru SAP, 
ale neskôr, Nadobúdater licencie musí - za 
účelom získania aktuálneho vydania Softvéru 
SAP - zaplatiť všetky poplatky za podporu. ktoré 
by boli splatné v prípade, ak by súhlasil s 
využívanfm Služieb podpory spoločnosti SAP od 
doby, kedy bola zrealizovaná dodávka Softvéru 
SAP. Spoločnosť SAP si môže tiež nárokovať 
zaplatenie poplatku za opätovnú aktiVáciu. Jeho 
výšku uvedie spoločnosť SAP na požiadanie. 
Takýto poplatok je splatný okamžite a v plnej 
výške. Tieto ustanovenia sa uplatňujú aj v 
prlpade, že Nadobúdater icencie začne po 
ukončeni Služby podpory spoločnosti SAP znovu 
využívať. 

10.10 Tieto VOP je možné zmeniť v súvislosti 
so zmluvami o Službách podpory spoločnosti 
SAP a zmluvami o prenájme za predpokladu, že 
takáto zmena nemá žiadny vplyv na obsah 
zmluvy o Službách podpory spoločnosti SAP 
alebo zmluvy o prenájme, ktorý slúži ako materiál 
pre ekvivalenciu a renumeráciu medzi zmluvnými 
stranami a za predpokladu. že je takáto zmena 
pre Nadobúdatera licencie prijaterhá. Spoločnosť 
SAP bude Nadobúdatera licencie infonnovaf o 
tejto zmene VOP písomnou formou. Ak v 
takomto prípade Nadobúdater licencie nevyjadrí 
výslovný nesúhlas so zmenou do 4 týždňov od 
prijatia oznámenia o zmene, zmena sa bude 
považovať za účinnú a účinnosť nadobudne aj 
zmenená verzia VOP, ktorá sa od daného 
momentu stane základom pre existujúce zmluvy 
o Službách podpory spoločnosti SAP alebo 
zmluvy o prenájme. Spoločnosť SAP na túto 
skutočnosť upozorní v oznámení o zmene. 

rozširiť využívanie Služieb podpory spoločnosti 11 zAVERECNÉ USTANOVENIA. 
SAP na základe samostatných zmlúv o podpore, ....... _ _.._.:..:..z=.:..:=="-"'.><...1.-W!..!=-"-"'-"-'-"'·--"' 

ktoré uzavrie so spoločnosťou SAP. 11 .1 S výnimkou pripadov hodných 

10.7 Obe zmluvné strany móžu vypovedať osobitného zretera lehota určená 
Služby podpory spoločnosti SAP na základe Nadobúdaterom licencie v súlade so zákonom 
písomnej výpovede s trojmesačnou (3) alebo zmluvou nesmie byť kratšia ako 10 

výpovednou lehotou. Takáto výpoveď nadobúda pracovných dni. Nedodržanie akéhokolvek lehoty 
účinnosť na konci prfušného kalendárneho roka, oprávňuje Nadobúdatera licencie ukončíf zmluvu 
ustanovenia 0 Počiatočnom obdobi zostávajú výpoveďou, tak ako je uvedené vyš~ie alebo ho 
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oprávňuje na uplatnenie nižších cien v dôsledku 
porušenia podmienok, ak toto bolo písomne 
uvedené v oznámeni o časovom limite ako 
dôsledok nedodržania daného časového limitu. 
Po uplynutí časového limitu stanoveného v 
súlade s vetou 2 má spoločnosť SAP oprávnenie 
poslať Nadobúdatefovi licencie oznámenie so 
žiadosťou o uplatnenie práv vyplývajúcich 
z márneho uplynutia lehoty nie neskôr ako dva 
týždne po doručeni tohto oznámenia. 

11.2 Na Softvér SAP sa vzťahujú dovozné 
zákony rôznych krajín vrátane, okrem iného, 
zákonov USA, Nemecka a Slovenskej republiky. 
Nadobúdater licencie súhlasí s tým, že 
nepredloží Zmluvný Softvér SAP žiadnej vládnej 
agentúre na posúdenie licencovania ani Iné 
regulatívne schválenie bez predchádzajúceho 
plsomného súhlasu spoločnosti SAP a nebude 
vyvážať Softvér SAP do krajín ani osobám alebo 
právnickým osobám, na ktoré sa vzťahuje zákaz 
podra týchto zákonov. Nadobúdater licencie tiež 
bude niesť zodpovednosť za dodržiavanie 
~etkých zodpovedajúcich zákonných nariadeni. 
ktoré sa týkajú používania Softvéru SAP zo 
strany Nadobúdatera licencie a/alebo jeho 
Ovládaných osOb v krajine. v ktorej je 
Nadobúdater licencie zaregistrovaný, ako aj v 
akýchkofvek cudz Ich krajinách. 

11.3 Na všetky nároky vyplývajúce zo zmluvy, 
sporov alebo Inak vyplývajúce nároky sa 
vzťahujú slovenské zákony, konvencia OSN o 
zákonoch o medzinárodnom predaji ako aj 
kolfzne nonny súvylúčené. 

11.4 Zmeny alebo dodatky a zmluvne 
relevantné vyhlásenia a vyhlásenia majúce 
priamy vplyv na právny vzťah. a to hlavne. okrem 
iného, oznámenia o ukončeni. pripomenutia 
alebo oznámenia o nastavení časových limitov, 
musia mať písomnú formu. Predchádzajúce 
ustanovenie sa vzťahuje aj na akékolvek 
zrieknutie sa požiadavky na písomnú formu. 
Požiadavku na pfsomnú formu možno považovať 
za splnenú aj v prípade výmeny listov alebo (s 
výnimkou oznámeni o ukončení) v prípade 
elektronicky podplsaných oznámení (fax. e
mailové oznámenia oba s nascanovaným 
podpisom, alebo iná forma uzatvorenia zmluvy 
odsúhlasená a poskytnutá SAP alebo v mene 
SAP- cez SAP Store. 

11.5 Žiadne ustanovenia, ktoré sú v konflikte 
alebo ktoré doplňajú Zmluvu na softvér, a to 
hlavne ~eobecné podmienky a ustanovenia 
Nadobúdatera licencie, netvoria akúkofvek 
súčasť tejto zmluvy, a to ani v prípade, že 
spoločnosť SAP plnila zmluvu bez výslovného 
odmietnutia takýchto ustanoveni. 

11.6 Na ~etky tovary, práce a služby, ktoré 
nie sú výslovne poplsané v zmluvách o nákupe, 
prenájme, llzingových zmluvách alebo v 
zmluvBch na Služby podpory spoločnosti SAP, 
sa vyžaduje samostatná zmluva. Ak nie je 
dohodnuté inak, takéto tovary, práce a služby sa 
poskytujú v súlade so Všeobecnými obchodnými 
podmienkami spoločnosti SAP vzťahujúcimi sa 
na poradenstvo a služby. 
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Príloha č. 5 

Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania informačnej 
bezpečnosti 

1 Rámec 

1.1 Úvod 

Tento dokument definuje základné bezpečnostné pravidlá a požiadavky SEPS navrhnuté za účelom 

optimálneho zabezpečenia dôvernosti, dostupnosti a integrity informácii ako objednávatefa, tak aj informácii 

Poskytovatefa, proti neautorizovanej úmyselnej alebo náhodnej modifikácii, poškodeniu, zničen iu alebo 

prezradeniu. 

1.2 Rozsah 

Rozsah tejto politiky je definovaný v zmysle zavedeného systému riadenia informačnej bezpečnosti 

v spoločnosti SEPS v súlade s požiadavkami ISO 27001:2013. 

1.3 Organizácia 

Osoba oprávnená rokovať vo veciach zmluvných za SEPS Každý zmluvný partner l Poskytovatef má 

v zmluve definovanú Osobu oprávnenú rokovať vo veciach zmluvných za SEPS, zodpovednú za vlastníctvo 

obchodného vzťahu a jeho celkové vykonávanie vrátane dodržiavania súladu s bezpečnostnými požiadavkami. 

Gestor Informačného systému za SEPS: zodpovedá za opodstatnenosť a primeranosť schválených 

oprávnen! a rozsahu ICT prostriedkov (HW, SW, sieťové služby) Poskytovatefovi prác, služieb alebo tovarov 

v oblasti l CT. Gestor informačného systému za SEPS ďalej zodpovedá za stanovenie technických 

a špecifických bezpečnostných požiadaviek a pravidiel vo vzťahu k samotným informačným systémom, 

aplikáciám, databázam ako aj k sieťovému prostrediu a jeho komponentom a za primerané nastavenie kvality 

dodávaných služieb prostrednlctvom detailne definovaných SLA v zmluvách a za ich následnú kontrolu počas 

plnenia predmetu zmluvy. 

Standardne je to za SEPS v zmluvách uvádzaná osoba oprávnená rokovať vo veciach technických. 

Vedúci odboru bezpečnosti BOZP a OPP SEPS : Vedúci odboru bezpečnosti BOZP a OPP SEPS musí 

zhodnotiť riziká spojené so zmluvnými partnermi voči objednávaterovi a v prlpade potreby navrhnúť primerané 

technické, organizačné alebo personálne opatrenia na zniženie identifikovaných rizík na akceptovatefnú 

úroveň. Z uvedených dôvodov je Vedúci odboru bezpečnosti BOZP a OPP SEPS oprávnený vykonať 

u Poskytovatefa bezpečnostný audit v rozsahu definovanom medzinárodným štandardom ISO 27001. Vedúci 

odboru bezpečnosti BOZP a OPP SEPS musí úzko spolupracovať s Manažérom bezpečnosti Poskytovatefa 

na udržiavani primeranej odozvy na bezpečnostné incidenty/výsledky auditov a poskytnúť aktualizácie 

akýchkofvek prebiehajúcich zmien bezpečnostných postupov a politík objednávatera. 

Manažér Poskytovateľa & Manažér bezpečnosti Poskytovateľa : Manažér Poskytovatera (štandardne je to 

osoba Poskytovatefa definovaná v zmluve ako osoba oprávnená rokovať vo veciach zmluvných) musi 

identifikovať Manažéra bezpečností Poskytovatefa zodpovedného za dodržiavanie bezpečnostných pravidiel a 

politik objednávatera. Manažér bezpečnosti Poskytovatefa spolupracuje pri bezpečnostných auditoch 

vykonaných vedúcim odboru bezpečnosti SEPS alebo nim povereným externým subjektom a je zodpovedný 

za implementáciu primeraných organizačných, technických alebo personálnych opatrení za účelom zníženia 

rizík identifikovaných bezpečnostným auditom. Manažér bezpečnosti Poskytovatera je ďalej zodpovedný za 

priebežnú aktualizáciu a riadenie rizik súvisiacich s dodávanými prácami, službami alebo tovarmi 

s potenciálnym dopadom na objednávatera. Zodpovednosťou manažéra Poskytovatera je aj informovanie 

objednávatera za SEPS o akýchkorvek subdodávkach resp. outsourcovanej práci pri plneni predmetu zmluvy 

a udržiavanie primeranej bezpečnostnej úrovne a dohôd aj u subdodávaterov. 
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2 Všeobecné bezpečnostné požiadavky 

2.1 Bezpečnostný audit 

Priloha č. 4 

2.1.1 SEPS ako objednávater je oprávnený vykonávať bezpečnostné audity v rozsahu definovanom 

štandardom ISO 27001 u Poskytovatera tovaru, služieb alebo prác so zameraním na predmet zmluvy. 
Objednávater môže vykonaním bezpečnostného auditu poveriť aj externý subjekt. Poskytovater musi 
poskytnúť primeranú súčinnosť pri bezpečnostných auditoch. Objednávater je povinný písomne 

informovať Poskytovatefa o plánovanom audite najmenej 15 pracovných dní pred začatfm auditu. 

2.1.2 Manažér bezpečnosti Poskytovatera musi preskúmať spolu s vedúcim odboru bezpečnosti BOZP a 
OPP SEPS (dalej len VOB SEPS) všetky riziká identifikované prostredníctvom preverenia infraš
truktúry a auditov. 

2.1.3 Poskytovater musi byť pripravený na požiadanie poskytnúť potrebnú technickú, prevádzkovú alebo 
bezpečnostnú dokumentáciu súvisiacu s dodávanými tovarmi, službami alebo prácami ako podporu 
pre externé audity ISMS v SEPS. 

2.1.4 Okrem auditov zmluvných dohôd/záväzkov vo vzťahu k SEPS, musí Poskytovater vyhovieť žiadosti 

objednávatera ako aj zabezpečiť súčinnosť pri vykonaní jednej komplexnej bezpečnostnej 

previerky/auditu za rok, vrátane, ale bez obmedzenia na preskúmanie politík, procesov, postupov, 

dokumentácie a opatreni týkajúcich sa fyzickej bezpečnosti, siete, systémov a aplikácii v súlade s ISO 
27001 . liadosť o vykonanie komplexného bezpečnostného auditu objednávater oznámi 
Poskytovaterovi písomne min. 30 kalendárnych dní pred začatlm auditu. 

2.1 .5 Objednávater má právo prizvať na posúdenie zavedených procesov a postupov aj externého 

špecialistu v prípade, ak nie sú v rámci SEPS interné kapacity na dostatočnej úrovni znalosti 
konkrétneho systému, resp. aplikačného vybavenia. 

2.2 Personálna bezpečnosť 
2.2.1 Poskytovater musí mať zavedené procesy a špecifické ustanovenia, pre zabezpečen ie primeranej 

previerky personálneho pozadia pracovnikov, ktorl sú nasadzovanl na plnenie predmetu zmluvy 

v SEPS. Toto ustanovenie je povinne auditované u Poskytovatera, ktorý zabezpečuje dodávku tovarov, 
prác alebo služieb pre objednávatera na kritických systémoch, aplikáciách, resp. má prístup k citlivým 

informáciám. 

2.2.2 Manažér bezpečnosti Poskytovatera musí zabezpečiť primerané monitorovanie pridelených ICT 
prostriedkov, prostredníctvom ktorých je zabezpečované plnenie predmetu zmluvy vo vzťahu 

k objednávaterovi. O tejto skutočnosti musia byť preukázaterne poučení všetci zamestnanci 
Poskytovatera, ktorí sa podierajú na plnení predmetu zmluvy. Manažér bezpečností Poskytovatera 
musi mať definovaný formálny proces pre odozvu na porušenie bezpečnostných politik a predpisov. 

2.3 Inventár, vlastníctvo a klasifikácia aktív 
2.3.1 Poskytovater musí mať formalizovaný a zavedený proces riadenia aktfv, minimálne v rozsahu: 

2.3.2 Inventár údajov a informácii: zmluvní partneri musia udržiavať inventár všetkých informačných aktív 
(vo vzťahu k SEPS). Inventár musi zahŕňať: 

2.3.2.1 názov, umiestnenie, uchovávanie a klasifikačný stupeň údajov. Týka sa to informačných aktív ako 
napr. technické dokumentácie, prevádzkové postupy, databázy ale napr. aj prístupové údaje, 
konfiguračné údaje systémov atd. 

2.3.3 Inventár fyzických aktiv: zmluvní partneri musia udržiavať inventár fyzických aktlv používaných pri 

plneni predmetu zmluvy voči SEPS. 
2.3.3.1 Fyzické aktíva a vybavenie musi mať evidenčné štítky alebo zaznamenané sériové čfsla. 
2.3.3.2 Každému aktívu musi byť priradený vlastnlk a musia byť definované požiadavky a podmienky pre 

primerané použfvanie aktlv. 

2.3.4 Inventár softvéru: zmluvní partneri musia udržiavať inventár softvéru používaného pri plneni 

predmetu zmluvy voči SEPS. 

2.4 Ukladanie a narábanie s údajmi, ochrana informácií 
2.4.1 Zmluvn l partneri musia pri ukladaní údajov, resp. pri nakladani s nimi dodržiavať minimálne požiadavky 

spfňajúce nasledovné odporúčania: 
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2.4.1.1 
2.4.1.2 

2.4.1.3 

2.4.2 

2.4.3 

2.4.4 

2.4.5 

2.4.6 

2.4.7 

Priloha č. 4 

Neverejné informácie musia byf uložené zamknuté, chránené heslom/zašifrované. 
Pri práci s papierovými dokumentmi SEPS je potrebné sa riadiť politikou čistého stola. Tlač citlivých 

dokumentov SEPS nesmie byť ponechaná bez dozoru. 
Heslá do systémov a aplikácií SEPS nesmú byť uložené vo formáte nechráneného textu. 

Nesmú sa robiť kópie citlivých informácii bez povolenia vlastníka informácii za SEPS. 

Údaje a dokumenty SEPS používané Poskytovaterom za účelom plnenia predmetu zmluvy, nesmú byť 
ukladané alebo replikované u prípadných subdodávaterov bez súhlasu objednávatera; súhlas musi dať 

objednávater ešte pred prenosom údajov subdodávaterovi alebo ktorejkofvek ďalšej entite mimo 
objednávatera a Poskytovatera. Manažér Poskytovatera musi udržiavať zoznam subdodávaterov, ktorí 
dostávajú údaje, účel prenosu údajov, metódu prenosu a šifrovania/ochrany alebo protokol, že údaje 

sú prenesené a schvarovater za SEPS (gestor informačného systému za SEPS alebo vedúci odboru 
bezpečnosti za SEPS), ktorl autorizovali prenos s týmito opatreniami. 

Poskytovater a všetci jeho zamestnanci podiefajúci sa na plnení predmetu zmluvy sú povinní 

zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach , s ktorými sa oboznámili počas výkonu prác, služieb 
alebo dodávke tovarov v zmysle predmetu zmluvy a to ako po dobu trvania zmluvy, tak aj po jej 
skončeni. 

Poskytovater je oprávnený poskytovať zmluvou dohodnuté činnosti len prostredníctvom 

zamestnancov, ktorí boli odsúhlasenl objednávaterom. 

Pri ukončení alebo vypovedaní zmluvného vzťahu musia zmluvn! partneri poskytnúť objednávatefovi 
kópie všetkých informácii udržiavaných v rámci zmluvného vzťahu, ako aj všetky záložné a archívne 
médiá obsahujúce informácie SEPS. 

Pri ukončeni zmluvného vzťahu musí byť spoločne so zmluvnými partnermi dohodnutý proces zničenia 

údajov kvôli odstráneniu všetkých informácii SEPS zo systémov a aplikácií zmluvných partnerov. 
Obdobným spôsobom musia byť zničené aj údaje v tlačenej forme. 

2.5 Výmena informácií 
2.5.1 
2.5.1.1 
2.5.1.2 

2.5.1 .3 
2.5.1.4 
2.5.1.5 

Zmluvn! partneri musia pri výmene informácii s objednávaterom dodržiavať nasledovné odporúčania: 
Email: Citlivé informácie SEPS musia byť pri prenose elektronickou poštou vo forme príloh šifrované. 

Doručovanie tlačených zásielok: Posielať citlivé tlačené informácie SEPS prostredníctvom kuriéra 
alebo doporučenou poštou so sledovaním/evidenciou zásielky. 
Fax: citlivé informácie sa neodporúčajú vymieňať faxom. 
Telefón: citlivé informácie SEPS nesmú byť diskutované prostrednfctvom pevných alebo lP telefónov. 
Mobilné telefóny: citlivé informácie SEPS nesmú byť diskutované prostredníctvom mobilných 

telefónov. 

2.6 Pravidlá pre dodávatel'ské Notebooky/PC pripájané do infraštruktúry SEPS 
2.6.1 Zmluvn! partneri musia mať definovanú politiku pre Primerané použitie ICT prostriedkov. 

2.6.2 Zmluvn l partneri musia udržiavať bezpečnosť počítačov/notebookov prostredníctvom preukázatefného 
patch manažmentu a pravidelne aktualizovaného antivírového programu. Pre všetky notebooky/PC s 

OS Windows pripájaných do siete SEPS sa vyžaduje zapnutie osobného firewall-u. 

2.6.3 Údaje SEPS nesmú byt' uložené na notebookoch alebo iných prenosných zariadeniach zmluvných 
partnerov, pokiaľ ich disky nie sú chránené šifrovanfm. 

2. 7 Kontinuita činností 
2. 7.1 Manažér bezpečnosti Poskytovatera zodpovedá za aktuálnosť a funkčnosť plánov obnovy činností 

súvisiacich s plnenlm predmetu zmluvy voči objednávaterovi tak, aby dodávka služieb, prác alebo 

tovarov vyplývajúcich z predmetu zmluvy neboli ohrozené ani v prfpadoch neočakávaných alebo 
havarijných situácii. 

2.7.2 Vedúci odboru bezpečnosti SEPS musí zabezpečiť prípravu, udržiavanie a pravidelné testy BCP/DR 
plánov, ktoré umožnia dostupnosť všetkých kritických služieb vo vzťahu k objednávaterovi v prfpade 
núdze alebo katastrofy a splňajú podmienky minimálnej požadovanej úrovne služieb. 

2.7.3 Akýkofvek stav núdze, havárie alebo inej neočakávanej situácie, ktorá má (môže mať) za následok 
prerušenie alebo znemožnenie plnenia predmetu zmluvy musí byf bezodkladne nahláseny Osobe 

oprávnenej rokovať vo veciach zmluvných za SEPS . 
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Prlloha č . 4 

2.8 Odozva na incidenty 
2.8.1 Manažér bezpečnosti Poskytovatera musi udržiavať a aktualizovať plán odozvy na bezpečnostné 

incidenty. 

2.8.2 Manažér bezpečnosti Poskytovatera musi vedúceho odboru bezpečnosti BOZP a OPP SEPS bez
odkladne informovať o bezpečnostných incidentoch, ktoré Poskytovater zisti pri plneni predmetu 
zmluvy Uedná sa najmä o incidenty charakteru neautorizovaný prfstup, narušenie dôvernosti alebo 

dostupnosti citlivých údajov, identifikovaný škodlivý kód). 

2.8.3 Pokiar z predmetu zmluvy pre Poskytovatera vyplýva povinnosť zabezpečovať primeranú úroveň 
dôvernosti a/alebo dostupnosti systému alebo údajov v systéme, v oznámení o incidente musia byť 

popísané navrhované opatrenia ako aj návrh plánu budúcich činnosti na prevenciu pred podobnými 
incidentmi v budúcnosti. Manažér bezpečnosti Poskytovatera a vedúci odboru bezpečnosti BOZP a 
OPP SEPS musia v čo najkratšom možnom čase dohodnúť postup, resp. vzájomne odsúhlasiť zmeny 
za účelom odstránenia bezpečnostného incidentu a spôsob realizácie plánu budúcich činností. 

2.9 Súlad s predpismi 
Ak je ktorékofvek ustanovenie tejto politiky v konflikte s politikami Poskytovatera, tento problém musí 
byť predložený vedúcemu odboru bezpečnosti BOZP a OPP SEPS na preskúmanie a vyriešenie ešte 

pred podpisom zmluvy. 

2.1 O Doplňujúce informácie 
Dalšie bezpečnostné požiadavky, najmä špecifické vo vzťahu ku konkrétnym aplikáciám, systémom 
ako aj ku sieťovej konektivite môžu byť špecifikované Gestorom informačného systému za SEPS 

priamo v zmluve. 
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Príloha č. 6 

Zabezpečenie plnenia bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností 

podra § 20 zákona č. 69/2018 Z. z. o kybernetickej bezpečnosti a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len .Zákon o kybernetickej 

bezpečnosti") v spojení s§ 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 362/2018 Z.z., 

ktorou sa ustanovuje obsah bezpečnostných opatrení, obsah a štruktúra bezpečnostnej 

dokumentácie a rozsah všeobecných bezpečnostných opatrení 

(ďalej len .Vyhláška NBÚ") 

Predmetom tejto Prílohy je úprava podmienok a spôsobu zabezpečenia plnenia 

bezpečnostných opatrení a notifikačných povinností podľa Zákona o kybernetickej 

bezpečnosti, Vyhlášky NBÚ a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti 

kybernetickej bezpečnosti s cieľom zabezpečiť kybernetickú bezpečnosť sietf a informačných 

systémov spoločnosti SEPS počas celej doby trvania zmluvného vzťahu založeného Zmluvou. 

Pojmy použité v tejto Prílohe majú význam vymedzený Zákonom o kybernetickej bezpečnosti. 

Na účely tejto Prílohy je spoločnosť SEPS prevádzkovateľom základnej služby a druhá 

zmluvná strana je Poskytovateľom. 

Časť A. 
Všeobecné ustanovenia 

1. Poskytovatel' sa zaväzuje prijímať a dodržiavať bezpečnostné opatrenia na úseku 

kybernetickej bezpečnosti za účelom zabezpečenia kybernetickej bezpečnosti sietí 

a informačných systémov spoločnosti SEPS na čo najvyššej možnej úrovni; špecifikácia 

a rozsah bezpečnostných opatrení, ktoré sa Poskytovateľ zaväzuje prijať a dodržiavať 

po celý čas trvania zmluvného vzťahu založeného Zmluvou je vymedzený v časti B. tejto 

Prílohy. 
2. Konkrétny rozsah činnosti Poskytovateľa vyplýva zo Zmluvy a jej príloh. 

3. Poskytovateľ vyhlasuje, že sa oboznámil s bezpečnostnou politikou spoločnosti SEPS, 

zverejnenou na webovom sídle spoločnosti SEPS, vyjadruje s ňou súhlas a zaväzuje sa 

ju dôsledne dodržiavať; so zmenou/doplnením bezpečnostnej politiky spoločnosti SEPS 

je Poskytovatel' povinný sa bezodkladne oboznámiť a dôsledne ju dodržiavať. 

4. Poskytovateľ je povinný dodržiavať vybrané, vzájomne odsúhlasené, bezpečnostné 

usmernenia spoločnosti SEPS, a to v rozsahu v ktorom s nimi SEPS Poskytovateľa 

preukázateľne oboznámila. Poskytovateľ vyhlasuje, že súhlasí s bezpečnostnými 

usmerneniami SEPS v rozsahu, v ktorom s nimi bol preukázateľne oboznámený. 

Poskytovateľ berie na vedomie a súhlasí s tým, že SEPS môže bezpečnostné 

usmernenia priebežne upravovať, aby zodpovedali aktuálnemu stavu SEPS, aktuálnym 

bezpečnostným opatreniam a aktuálnym hrozbám, ktoré by mohli mať negatfvny vplyv 

na základnú službu prevádzkovateľa základnej služby (SEPS). So zmenami a úpravami 

bezpečnostnej dokumentácie SEPS podl'a predchádzajúcej vety je SEPS povinný bez 

zbytočného odkladu v relevantnom rozsahu preukázateľne oboznámiť Poskytovateľa 

a odsúhlasiť si aplikovateľnosť týchto zmien a úprav na činnosti poskytované 

Poskytovateľom. 

5. Poskytovateľ sa zaväzuje chrániť všetky informácie, ktoré mu boli, alebo budú zo strany 

spoločnosti SEPS poskytnuté, alebo sprístupnené a to najmä, avšak nie len pred 
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náhodným alebo nezákonným zničením, stratou, zmenou, neoprávneným poskytnutím, 

alebo sprístupnením. Povinnosť mlčanlivosti upravená v časti E. tejto Prílohy sa aplikuje 

v prlpade, ak v Zmluve, alebo v jej prílohách nie je povinnosť mlčanlivosti, resp. ochrana 

dôverných informácif upravená inak. 

6. Poskytovateľ je oprávnený poveriť plnením predmetu Zmluvy s dopadom na 

kybernetickú bezpečnosť výlučne odborne spôsobilé osoby viazané povinnosťou 

mlčanlivosti a v súlade s princípom need-to-know; zoznam pracovných roll a osôb s 

prfstupom k informáciám a údajom spoločnosti SEPS je uvedený v časti C. tejto Prilohy; 

O zmene v personálnom obsadení je Poskytovater povinný spoločnosť SEPS 

bezodkladne písomne informovať. 

7. Rozsah, spôsob a možnosti vykonávania kontrolných činností a auditu Ustanovenia 

tohto bodu sa aplikujú v prfpade, ak nie je výkon kontrolných činností a auditu v Zmluve 

upravený inak. 
a. Spoločnosť SEPS je oprávnená po predchádzajúcom písomnom oznámení 

adresovanom Poskytovateľovi vykonať u Poskytovateľa audit, za účelom 

preverenia účinnosti Poskytovateľom prijatých bezpečnostných opatreni a plnenia 

požiadaviek a povinností v oblasti kybernetickej bezpečnosti . Spoločnosť SEPS je 

oprávnená vykonať audit sama. alebo prostredníctvom tretej osoby. V prípade, ak 

je audit vykonaný treťou osobou, je Objednávateľ povinný oznámiť vykonanie 

auditu treťou osobou minimálne 15 dní vopred a zaviazať túto tretiu osobu 

mlčanlivosťou. Tretia osoba je povinná vykonať audit za podmienok dohodnutých 

v Zmluve a tejto prílohe. Tretia osoba vykonávajúca audit podlieha odsúhlaseniu 

zo strany Poskytovateľa. Poskytovateľ bezdôvodne neodoprie súhlas s vykonaním 

auditu treťou osobou, za podmienky, že táto tretia osoba nie je spoločnosťou 

vykonávajúcou konkurenčnú činnosť voči Poskytovatel'ovi. 

b. Poskytovateľ je povinný umožniť vykonanie auditu a spoločnosti SEPS poskytnúť 

všetku súčinnosť potrebnú k riadnemu vykonaniu auditu a to najmä, avšak nie len 

informácie, vysvetlenia , dokumenty a prístupy za účelom preukázania účinnosti 

prijatých bezpečnostných opatrení a splnenia požiadaviek a povinnosti v oblasti 

kybernetickej bezpečnosti; Poskytovateľ je povinný zabezpečiť prítomnosť svoj ich 

zamestnancov a iných osôb poverených plnením povinností v oblasti kybernetickej 

bezpečnosti v čase nevyhnutnom na splnenie účelu auditu. 

c. Spoločnosť SEPS predloží Poskytovateľovi záverečnú správu o výsledkoch auditu 

spolu s opatreniami na nápravu zistených nedostatkov a s lehotami na ich 

odstránenie. V prípade, ak Poskytovateľ zistené nedostatky v dohodnutej lehote 

neodstráni a/alebo vykonanie auditu neumožní, spoločnosť SEPS je oprávnená od 

Zmluvy odstúpiť; tým nie je dotknuté právo spoločnosti SEPS na náhradu škody 

spôsobenej porušením povinnosti Poskytovateľa na úseku kybernetickej 

bezpečnosti a/alebo neprijatím opatrení na nápravu v rozsahu stanovenom 

Zmluvou. 
8. Podmienky a možnosti zapojenia ďalšieho dodávatera (subdodávatera) 

a. Ak nie je v Zmluve uvedené inak, Poskytovateľ nie je oprávnený zapojiť ďalšieho 

dodávatel'a úplne alebo čiastočne zabezpečujúceho plnenie predmetu Zmluvy bez 

pfsomného súhlasu spoločnosti SEPS; 

b. Ak Poskytovatel' zapoji ďalšieho dodávateľa, ďalšiemu dodávateľovi je v zmluve 

alebo v inom právnom úkone povinný uložiť rovnaké povinnosti týkajúce sa plnenia 

predmetu Zmluvy s dopadom na kybernetickú bezpečnosť ako sú ustanovené pre 

Poskytovateľa a je povinný zaviazať ho v rovnakom rozsahu povinnosťou 
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zachovávať mlčanlivosť; ustanovenia tejto Prílohy o vykonávaní kontrolnej činnosti 

a auditu platia pre ďalšieh dodávateľov primerane. 

c. Zapojením ďalšieho dodávateľa nie je dotknutá zodpovednosť Poskytovateľa za 

riadne plnenie predmetu Zmluvy, ako ani zodpovednosť za plnenie povinností 

v oblasti kybernetickej bezpečnosti. 

9. Informačná povinnosť zmluvných strán a postup pri riešení kybernetických 

bezpečnostných incidentov 
a. Poskytovateľ sa zavazuJe spoločnosť SEPS informovať o všetkých 

skutočnostiach, ktoré môžu mať vplyv na plnenie predmetu Zmluvy s dôrazom na 

zabezpečenie kybernetickej bezpečnosti. Informácie je Poskytovateľ povinný 

adresovať kontaktným osobám spoločnosti SEPS uvedeným v časti D. tejto 

Prflohy. 
b. Poskytovatel' sa zaväzuje spoločnosť SEPS bezodkladne informovať o každom 

kybernetickom bezpečnostnom incidente, o jeho hrozbe, ako aj o všetkých 

skutočnostiach majúcich vplyv na zabezpečovanie kybernetickej bezpečnosti 

o ktorých sa dozvedel a zároveň po dohode so spoločnosťou SEPS vykonať 

všetky neodkladné opatrenia, ktorých účelom je zabrániť rozširovaniu 

kybernetického bezpečnostného incidentu a jeho následkov. 

c. SEPS sa zaväzuje informovať Poskytovateľa o akomkoľVek kybernetickom 

incidente, ktorý by mohol ovplyvniť dielo dodané Poskytovateľom bezodkladne po 

tom čo sa o kybernetickom incidente dozvie. 

d. Oznámenie o kybernetickom bezpečnostnom incidente (ďalej len "Oznámenie") 

musí obsahovať predovšetkým: 
i. opis povahy kybernetického bezpečnostného incidentu a služby, ktorá je 

kybernetickým bezpečnostným incidentom zasiahnutá vrátane počtu 

používatel'ov základnej služby zasiahnutých kybernetickým bezpečnostným 

incidentom; 
ii. detailný opis priebehu, dlžky trvania a geografického rozšírenia 

kybernetického bezpečnostného incidentu; 

iii. opis pravdepodobných následkov a vplyvu kybernetického bezpečnostného 

incidentu na poskytovanú službu vrátane stupňa narušenia fungovania 

základnej služby; 
iv. opis opatrení prijatých alebo navrhovaných Poskytovateľom s cieľom 

napraviť porušenie kybernetickej bezpečnosti a podra potreby, opatrení na 

zmiernenie potenciálnych nepriaznivých dôsledkov kybernetického 

bezpečnostného incidentu vrátane preventívnych opatrenf. 

Oznámenie je Poskytovateľ povinný adresovať kontaktným osobám spoločnosti 

SEPS uvedeným v časti D. tejto Prflohy. 

e. Ak do okamihu oznámenia kybernetického bezpečnostného incidentu nepominuli 

jeho účinky, Poskytovateľ je povinný odoslať spoločnosti SEPS neúplné 

oznámenie, v ktorom túto skutočnosť uvedie; neúplné oznámenie je Poskytovateľ 

povinný bezodkladne po obnoveni riadnej prevádzky siete a informačného 

systému doplniť. 

f. Zmluvné strany sú povinné v čo najkratšom možnom čase dohodnúť postup za 

účelom odstránenia kybernetického bezpečnostného incidentu a jeho následkov, 

ako aj potrebu prijatia preventívnych opatrení. 
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g. Poskytovateľ, pokial' je to možné, je povinný v čase kybernetického 

bezpečnostného incidentu zabezpečiť dôkaz alebo dôkazný prostriedok tak, aby 

mohol byť použitý v trestnom konaní. 
h. Poskytovateľ sa zaväzuje zdokumentovať každý kybernetický bezpečnostný 

incident, jeho hrozbu, následky a opatrenia prijaté na jeho nápravu. Dokumentáciu 

o kybernetickom bezpečnostnom incidente je Poskytovateľ povinný uchovávať 

a na vyžiadanie poskytnúť spoločnosti SEPS. 

1 O. Ak nie je v zmluve uvedené inak, odplata za plnenie povinností a výkon činností v zmysle 

tejto PrHohy nie je zahrnutá v odplate dohodnutej v Zmluve a Poskytovateľ má nárok na 

náhradu akýchkoľvek preukázatel'ne vynaložených nákladov alebo výdavkov týkajúcich 

sa alebo súvisiacich s plnením povinnosti a výkonom činnosti v zmysle tejto Prílohy. 

11 . Sankčný mechanizmus pri porušení Zmluvy 

a. Spoločnosť SEPS má nárok na zmluvnú pokutu vo výške 2.000 EUR za každý 

jednotlivý prípad porušenia povinnosti Poskytovateľa stanovenej v tejto Prílohe, 

v Zákone o kybernetickej bezpečnosti, alebo vo všeobecne záväznom právnom 

predpise v oblasti kybernetickej bezpečnosti a v prípade porušenia povinnosti, 

ktoré podľa povahy porušenej povinnosti nemožno dodatočne napraviť alebo 

zvrátiť , má spoločnosť SEPS nárok na zmluvnú pokutu vo výške 2.000 EUR za 

každý jednotlivý prípad porušenia uvedenej povinnosti; uplatnením alebo 

zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok spoločnosti SEPS na náhradu 

spôsobenej škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu. Zmluvné pokuty sa 

započítavajú na náhradu škody. 
b. Spoločnosť SEPS má nárok na náhradu akýchkoľvek sankcií, ktoré jej budú 

uložené Národným bezpečnostným úradom alebo iným príslušným orgánom 

verejnej správy, ak sankcia bude spoločnosti SEPS uložená z dôvodu porušenia 

povinnosti Poskytovateľa na úseku kybernetickej bezpečnosti. Náhradou podľa 

predchádzajúcej vety nie je dotknuté právo spoločnosti SEPS na náhradu celej 

škody spôsobenej porušením povinnosti Poskytovateľa, pre ktorú bola spoločnosti 

SEPS sankcia uložená. Rozsah náhrady škody je upravený v Zmluve 

a ustanovenia Zmluvy a prípadné limitácie uvedené v Zmluve majú prednosť pred 

ustanoveniami tejto Prílohy. 
12. Podmienky a spôsob ukončenia Zmluvy 

a. V prípade, ak Poskytovateľ poruší ktorúkoľvek z povinností vymedzených v tejto 

Prílohe, v Zákone o kybernetickej bezpečnosti alebo vo všeobecne záväznom 

právnom predpise v oblasti kybernetickej bezpečnosti, spoločnosť SEPS je 

oprávnená odstúpiť od Zmluvy z dôvodu podstatného porušenia Zmluvy. Ak nie je 

v Zmluve uvedené inak, písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda účinnosť dňom 

jeho doručenia druhej Zmluvnej strane s účinkami odo dňa jeho doručenia (ex 

nunc). Ak nie je v Zmluve uvedené inak, odstúpenie od Zmluvy sa nedotýka nároku 

na náhradu celej spôsobenej škody, ako ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý 

vznikol v dôsledku porušenia povinnosti. Zmluvné pokuty sa započítavajú na 

náhradu škody. 
b. Zánikom zmluvného vzťahu založeného Zmluvou nie je dotknutá povinnosť 

Poskytovateľa zachovávať mlčanlivosť. 

13. Po ukončení zmluvného vzťahu založeného Zmluvou je Poskytovatel' povinný v súlade 

s usmernením spoločnost i SEPS 
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a. vrátiť, previesť alebo zničiť všetky podklady a informácie, ku ktorým mal počas 

trvania zmluvného vzťahu prístup a na požiadanie spoločnosti SEPS je povinný 

vykonanie prijatých opatrení preukázať, 
b. udeliť, poskytnúť, previesť alebo spoločnosti SEPS postúpiť všetky potrebné 

licencie, práva alebo súhlasy nevyhnutné na zabezpečenie kontinuity 

prevádzkovanej základnej služby, pokiaľ v príslušnej zmluve nie je uvedené inak; 

Táto povinnosť ostáva v platnosti 6 rokov po ukončení zmluvného vzťahu, a 

c. predložiť spoločnosti SEPS sumarizáciu všetkých podkladov a všetkých informácií 

zachytených na akomkoľvek druhu nosiča, ktoré priamo alebo nepriamo súvisia 

s povinnosťami vyplývajúcimi z tejto Prílohy, zo Zákona o kybernetickej 

bezpečnosti alebo zo všeobecne záväzného právneho predpisu v oblasti 

kybernetickej bezpečnosti a ktoré sa týkajú spoločnosti SEPS. 
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časť B. 

Špecifikácia a rozsah bezpečnostných opatrení Poskytovateľa 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje prijať, aktualizovať a po celý čas trvania zmluvného vzťahu 

založeného Zmluvou dodržiavať bezpečnostné opatrenia v oblasti kybernetickej 

bezpečnosti s ciel'om zabezpečiť kybernetickú bezpečnosť počas celého životného cyklu 

sietí a informačných systémov spoločnosti SEPS. 

2. Vzhľadom na to, že spoločnosť SEPS zaviedla a implementovala normu STN EN 

150/IEC 27001, ktorá špecifikuje požiadavky na zostavovanie, implementáciu, 

prevádzku, monitorovanie, preskúmanie a zlepšovanie systému manažérstva 

informačnej bezpečnosti, Zmluvné strany sa dohodli, že uvedená norma predstavuje 

minimálny štandard v oblasti informačnej bezpečnosti, ktorý je Poskytovatel' povinný 

zaviesť a implementovať. Tým nie je dotknutá povinnosť Poskytovateľa zaviesť v súlade 

so Zákonom o kybernetickej bezpečnosti, Vyhláškou NBÚ a ostatnými všeobecne 

zavaznym1 právnymi predpismi v oblasti kybernetickej bezpečnosti ostatné 

bezpečnostné opatrenia s cieľom predchádzať kybernetickým bezpečnostným 

incidentom a minimal izovať vplyv kybernetických bezpečnostných incidentov na 

kontinuitu prevádzkovania základnej služby spoločnosťou SEPS, ako ani povinnosť 

dodržiavať Všeobecné zmluvné podmienky zabezpečovania informačnej bezpečnosti, 

ak sú súčasťou Zmluvy. 
3. Poskytovateľ je povinný spoločnosť SEPS bezodkladne písomne informovať o každej 

zmene špecifikácie a/alebo rozsahu bezpečnostných opatrení s dopadom na 

kybernetickú bezpečnosť spoločnosti SEPS. V prípade pochybností plati, že zmena 

bezpečnostných opatrení má dopad na kybernetickú bezpečnosť spoločnosti SEPS. 

4. Prijaté bezpečnostné opatrenia je Poskytovateľ povinný zdokumentovať 

v bezpečnostnej dokumentácii vypracovanej v súlade so Zákonom o kybernetickej 

bezpečnosti a Vyhláškou NBÚ; bezpečnostnú dokumentáciu je Poskytovater povinný 

priebežne aktualizovať a o každej zmene bezpečnostnej dokumentácie je povinný 

spoločnosť SEPS bezodkladne písomne informovať. 
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časť C. 

Zoznam pracovných roiUpozícií a zamestnancov Poskytovatera s prístupom k 

informáciám a údajom spoločnosti SEPS 

1. Zoznam pracovných roll/pozícií 
Projektový inžinier 

2. Zoznam zamestnancov 

Meno a priezvisko Pracovné 
zaradenie/funkcia: 

------- --t-- ------

E-mail: 

---- --
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Časť O. 
Kontaktné osoby a doručovanie 

1. Spoločnosť SEPS určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu s 

Poskytovateľom na úseku kybernetickej bezpečnosti: 

Meno, priezvisko: 
Funkcia: 
Telefónne číslo: ·- · - - --- ----

Email: 

2. Poskytovateľ určuje nasledovnú kontaktnú osobu pre komunikáciu so spoločnosťou 

SEPS na úseku kybernetickej bezpečnosti: 

Meno, priezvisko: 
Funkcia: 
Telefónne číslo: 

Email: · 

3. Zmluvné strany sú povinné vzájomne sa bezodkladne písomne informovať o každej 

zmene údajov kontaktných osôb, pričom uvedená zmena nepodlieha predchádzajúcemu 

súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

4. Ak nie je v Zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, hlásenia, pokyny, žiadosti, výzvy 

a iné úkony v súvislosti s plnením povinností na úseku kybernetickej bezpečnosti (ďalej 

len "Písomnosti") musia byť urobené v písomnej forme. Písomnosti v listinnej podobe 

sa považujú za doručené za nasledovných podmienok: 
a) v prípade osobného doručovania odovzdaním Písomnosti kontaktnej osobe 

príslušnej Zmluvnej strany a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii 

doručovanej Písomnosti, 
b) v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku (Slovenskej pošty, a.s. 

alebo iného doručovateľa - kuriéra) doručením na adresu Zmluvnej strany 

a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej 

prijímať Písomnosti za túto Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke, 

alebo odmietnutím prevzatia Písomnosti, najneskôr však preukázatefným dňom 

vrátenia nedoručenej Pfsomnosti späť Zmluvnej strane, ktorá zásielku odosielala, 

i keď sa druhá Zmluvná strana o obsahu Písomnosti nedozvedela, 

c) pri doručovaní Písomností v elektronickej podobe, t.j. formou zaslania e-mailu na 

správnu e-mailovú adresu kontaktnej osoby, sa Písomnosť považuje za doručenú 

okamihom preukázateľného doručenia emailu kontaktnej osobe druhej Zmluvnej 

strany. 

Písomnosti, ktorých obsah sa týka platnosti, účinnosti, znenia Zmluvy alebo Písomnosti, 

ktoré obsahujú zásadné zmeny, sa považujú za doručené len ak boli doručené 

spôsobom podľa bodu 4 písm. a) a b ). 
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časť E. 
Mlčanlivosť 

1. Za dôverné informácie sa považujú najmä informácie týkajúce sa (i) plnenia predmetu 

Zmluvy, (ii) IT infraštruktúry spoločnosti SEPS, (iii) prevádzky komunikačných sietí 

a informačných systémov spoločnosti SEPS vrátane ich zabezpečenia, (iv) detaily 

týkajúce sa technických a organizačných opatrení na zabezpečenie integrity 

a prevádzkyschopnosti sietr a informačných systémov vrátane bezpečnostnej politiky 

spoločnosti SEPS, (v) osobné údaje, ktoré si Zmluvné strany na základe tejto Zmluvy 

a v súvislostí s jej plnením poskytnú, (vi) údaje a informácie o spoločnosti SEPS a jej 

činnosti, ktoré nie sú verejne dostupné a (vii) iné údaje a informácie poskytnuté druhej 

Zmluvnej strane, ktoré poskytujúca Zmluvná strana výslovne označi ako dôverné (ďalej 

len .,Dôverné informácie"). 

2. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo 

akýmkoľvek iným spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej 

strany na základe a/alebo v akejkoľvek súvislosti s plnením predmetu Zmluvy môžu byť 

použité výhradne na účely plnenia predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú 

udržiavať vyššie uvedené Dôverné informácie v prísnej tajnosti, zachovávať o nich 

mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou 

a odcudzením, a to i po ukončení zmluvného vzťahu založeného Zmluvou. 

3. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, 

zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak, než na účely plnenia predmetu 

Zmluvy, a to ani po ukončení zmluvného vzťahu založeného Zmluvou, s výnimkou 

prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia odborným poradcom 

Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo 

auditorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti 

stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na 

základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou. 

4. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa 

nevzťahuje na informácie, ktoré: 

a. boli zverejnené už pred podpisom Zmluvy, čo musí byt' preukázateľné na základe 

poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

b. majú byt' sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím 

súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto 

prípade Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne 

informuje o sprístupnení informácií druhú Zmluvnú stranu. 

5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne 

platných, zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 

6. Zmluvné strany sú povinné zabezpečit' riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich 

zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, 

členov dozorných orgánov, zástupcov, splnomocnencov, subdodávateľov, ako i iných 

spolupracujúcich tretích osôb, pokial' im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, 

odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené. 
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